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^0 OBiSKU PREDSEDNiKA JUGOSLOVANSKE VLADE:

Besedam in 
obljubam
morajo končno s!editi 

ustrezna dejanja
Dvodnevni obisk predsednika zveznega izvršnega sveta SFR Ju- 

sosiavije Veseiina Djuranoviča, ki je bii prejšnji teden dva dneva gost 
^strijskega kancierja Bruna Kreiskega, je bii na zunaj označen kot 

'az dobrega in ceio vzornega sosedstva, na znotraj pa je potekai v 
J^težno deiovnem ozračju. Kijub temu, da so odnosi med državama 

artda na takšni ravni kot še nikoii v zgodovini, se je namreč tudi 
h krat pokazaio, da je vendar še precej probiemov, ki zabranjujejo, da 

' se izmenjava medsebojnih obiskov odvijata samo na manifestativni 
vni. Pri tem pa ne gre ie za iskanje skupne aii vsaj sorodne govorice 

J' obravnavanju veiikih mednarodnih vprašanj, marveč je treba od- 
raniti marsikateri kamen aii kamenček tudi v ustroju biiaterainih od- 
osov, kjer sega iok od enostransko preobremenjene piačiine biiance 

Poiožaja jugosiovanskih deiavcev v Avstriji tja do zamud in doigov, 
Ph ima naša država na področju mednarodnopravnih pogodb, kamor 

Prav tako sodi manjšinsko vprašanje v povezavi s čienom 7 kot tudi 
S'Zpoinjeni arhivski sporazum iz ieta 1923.

. Skupno sporočilo, ki je bilo ob­
ujeno ob zakijučku obiska, je v 
ern oziru dovolj zgovorno in tudi 
Vajene dipiomatske formulacije 
^ morejo prikriti dejstva, da so 

vsa ta vprašanja spet enkrat 
Obravnavana, ne da bi uspelo vsaj 
...enem izmed njih doseči zadovo- 
i!v rezultat. Torej bo o njih govora 

na prihodnjih srečanjih, kjer 
°jlo pogajalci kot že tolikokrat 
slaii obračune in bo predvsem 

lenost znova imela priložnost de- 
Primerjave med besedami in 

klanji.
še v posebni meri velja za 

^ ^bjšinsko problematiko. O njej je 
skupnem sporočilu govora takoj 
uvodnimi besedami o dobro se 

Izbijajočih odnosih, in sicer ta-

rodncstne manjšine najboljša pot 
za reševanje vseh vprašanj, ki za­
devajo njun položaj in pravice. Stri­
njali sta se, da morata pospešitev 
prijateljskih odnosov obeh držav na 
vseh ravneh in razvoj dobrega so­
sedskega sodelovanja prispevati k 
hitrejšemu reševanju vseh vpra­
šanj, ki se nanašajo na položaj in 
pravice slovenske in hrvaške na­
rodnostne manjšine v Avstriji."

Ali niso take besede že dobro 
znane, takorekoč stalnice v izjavah 
o odnosih med Avstrijo in Jugo­
slavijo? Že ponovno smo jih slišali

ali brali in vedno znova smo se jih 
razveseliti, ker smo verovali, da bo­
do lepim besedam sledila tudi 
ustrezna dejanja; bili pa smo po­
tem razočarani, ko smo videli, da 
se reševanje naših življenjskih 
vprašanj kljub vsej „priprav!jeno- 
sti" ni premaknilo naprej.

Ali smemo besedam in obljubam 
tokrat bolj upravičeno verovati? 
Optimisti smo že iz preprostega 
razloga, ker se zavedamo, da iz­
gubiti nimamo ničesar, marveč sa­
mo lahko kaj pridobimo. In neko­
liko nas v tem prepričanju potrjuje 
tudi dejstvo, da tako na zvezni kot 
na deželni ravni kažejo pripravlje­
nost za dialog z manjšino, kjer ne 
gre več samo za deklarativne iz­
jave ene in druge strani, marveč 
je čutiti vsaj obrise vsebinskega 
obravnavanja konkretnih vprašanj. 
Seveda pa moramo pri tem nedvo­
umno opozoriti, da bomo dialog 
z zaupanjem spremljali samo tako 
dolgo, dokler bo zasnovan kon­
struktivno in zgrajen na enakoprav­
nem partnerstvu ter ga ne bo kdo 
spet — kakor že večkrat v prete­
klosti — razumel kot alibi-dejanje 
sebi v korist.

Diaiog se nadaijuje
tudi na dežeini ravni

Po ponedeljski seji vodstva koroške SPO, na kateri so raz- 
pravijaii predvsem o pripravah na ietošnji kongres stranke, ki bo 
16. maja, je biia objavijena tudi vest, da bo 25. maja prišio do 
ponovnega razgovora med predsedniki treh v koroški dežeini 
viadi zastopanih strank ter predstavniki obeh osrednjih organi­
zacij koroških Siovencev. Sociaiistična KTZ je iakonično zapi­
sala, da „pri tem ne gre )e za zasedbo sosvetov, ampak tudi za 
druga vprašanja", iz česar se da skiepati, da se bo diaiog konč­
no ie premakni) v smer stvarnega obravnavanja in reševanja 
konkretnih probiemov, ki jih prav gotovo tudi na ravni dežeine 
pristojnosti nikakor ne manjka.

Za 21. in 22. junij pa je napovedan uraden obisk predsednika 
izvršnega sveta SR Siovenije Janeza Zemijariča, ki bo s tem 
vrni! ianskoietni obisk dežeinega giavarja Wagnerja v Stoveniji. 
Pri tem ugotavijamo, da je izmenjava takih obiskov veiikega 
pomena tudi za utrjevanje dobrega sosedstva.

V tem smisiu nadaijevanje diaioga pozdravijamo tudi ko­
roški Siovenci, ki pa ga razumijivo povezujemo z upravičenim 
upanjem, da bo razvoj v tej smeri prispeva) tudi k izboijšanju 
pogojev za reševanje števitnih še vedno odprtih živijenjskih vpra­
šanj naše narodne skupnosti. Moramo pa seveda vedno spet 
poudariti, da ostanejo še tako iepe izjave in obijube ie prazne 
fraze, dokter jim ne bodo siedita tudi ustrezna dejanja.

Kosovo ;e o c?/o cen o
da pre/rdža račune rea/rc/onarni/i s;7

Kakor na!ašč za nekatere obliko­
valce javnega mnenja v Avstriji, da 
so se lahko „primerno" razpisali ob 
nedavnem obisku predsednika jugo­
slovanske vlade Djuranoviča na Du­
naju, je prišlo v Avtonomni pokraji­
ni Kosovo in zlasti v njenem glavnem 
mestu Prištini do dogodkov, ki da­
jejo gotovim krogom povod, da napo­
vedujejo že kar razpad večnarod- 
nostne Jugoslavije.

Na Kosovu je že v minulih deset­
letjih večkrat prišlo do pojavov al­
banskega nacionalizma in iredentiz­

"Predsednika vlad sta s posebno 
^ zornostjo obravnavala vprašanja, 

ss nanašajo na položaj in raz- 
I slovengkg in hrvške manjšine v 

izhajajoč iz stališč jugo- 
vansko-avstrijskega sporočila z 

Heo 10' 1980 ob obisku zvez-
kanclerja dr. Bruna Kreiske- 
Jugoslaviji. Obe strani sta 

[g črtali pozitivno vlogo manjšin, 
Pomenita most krepitve vzajem- 

razumevanja obeh držav in 
jg narodov in pomemben de-

v razvijanju dobrih sosed- 
Sfsa °^°sov. Poudarila sta pomen 
$l tinskega razvoja hrvaške in 
/^J^ske narodnostne manjšine v 
M kar je pogoj za ohranitev

narodnostne identitete. Av- 
stra" je tudi ob tej prilož- 

})ti Potrdila pripravljenost, da iz- 
- ' vse obveznosti, ki izhajajo iz

pogodbe, kakor tudi osta­
ja JjSznosti iz mednarodnega pra-

Obletnice bolečih dogodkov
nas spominjajo in opominjajo

obve;
ob ^redila bo vse, da zagotovi 
in in uspešen razvoj slovenske 
^J^aške narodnostne manjšine v 
Stoj?.!', 'n da tvorno zagotovi spo-

njunih jezikov in narod-
značilnosti, vsestranski 

bjg°l njune kulture, izobraževa­
len ^^benih oblik življenja in nju- 

9ospodarskega položaja. V 
smislu sta se obe strani stri-

in sodelovanje 
^avrrc'^ zvezne vlade in pred- 

'^ov hrvaške in slovenske na-

Prcd je ??otr^??ji TmMikter /?os^r/?el
za pravo senzacijo.' v deželi, Zh j; v/a^a tisti Pranz /ose/ 
Strgaj?, ^1 je vse prej /so; o/?čatlj!t? za pojave neonacizma 
In soroJti!/? desničarski/? ekstremistični/? sl/, so nenadoma 
prlzna/1, da se taki pojavi v zadnjem časa nevarno mno­
žijo In doklvajo že kar vznemirljiv okseg. Pri nas v 
Avstriji, kjer so razmere precej podokne, na prlstojnlk 
mestlk ta razvoj še vedno oma/ovažajejo ter se mero­
dajne oseknostl omejnjejo na to, da o nevarnosti zopet­
nega oživljanja nacistične miselnosti govorijo na okčas- 
nlk spomlnsklk skodlk. .Sicer pa je vedno spet slišati Iz­
jave, češ da je minilo že toliko časa od tedanji/? dogod­
kov, da je končno treka potegniti črto pod preteklost.

Poda ravno takšna stališča so najkolj nevarna, kajti 
vsega tistega neizmerno strašnega, kar se je dogajalo v 
časa nacljašlzma, nikdar ni mogoče In nikdar ne sme­
mo pozakltl — samo živ spomin na tedanje dogodke 
nas ko venomer opominjal In spodkajal k kadnostl, da 
komo vedno In povsod kadnl dovolj, da se kaj takšne­
ga nikdar več ne ko moglo ponoviti. Geslo „7V!kdar po­
zakltl — nlemals vergessenl", s katerim so preživeli In­
terniranci leta /943 pozdravili osvokodltev nacistični/? 
takorlšč smrti, mora kiti nam vsem sveta oporoka. Pri 
tem pa nikdar ne mislimo na maščevalnost, temveč edi­
nole na dolžnost, da vsem tistim, ki so trpeli, se korlll 
In amlrall za svokodo v koja proti jašlzma, lz^gzaje?wo 
dolžno zakvalo s tem, da zvesto čavamo In razvijamo 
tradicije njlkvega koja In okranjamo časten spomin na 
njlkovo žrtev.

V tem smisla tadl koroški Slovenci gojimo spomin na 
dogodke, ki so posekno koleče odjeknili v zgodovini 
našega naroda. Ko je v aprllsklk dnek leta /94/ nem­
ški Imperializem podrl „večno mejo" na Karavankak 
ter ponesel kaklo vojne nad /agoslavljo, smo klil vsi 
Slovenci zdražen! v skapnem koja proti jašlstlčnlm 
okapatorjem, ki so nad našim narodom začeli Izva­
jati režim nasilja, krivic, krvi In smrti. Pema nasilja 
se je slovenski narod skapaj z ostalimi jagoslovansklml

narodi aprl In se proti smrtni oksodkl odločil za koj In 
ste??tzgž!t?!je?tje.

A/escc april pa v naši narodni zgodovini ni označen 
le z astanovltvljo Osvokodllne Jronte In začetkom or­
ganiziranega koja za osvokodltev, marveč je to posekno 
za nas na Koroškem tadl mesec kolečega spomina. Pa­
ka j mislimo zlasti na /d. In D. april /942, ko so s pr­
vim velikim valom Izselitve začeli dejansko aresnlče- 
vatl stari načrt nemšklk nacionalistov za „dokončno 
rešitev" koroškega vprašanja. Dragi „ve!!kl črni dan" 
v zgodovini našega Ijadstva je kil 29. april /943, ko so 
na Danaja okglavlll /J slovensklk antifašistov Iz Sel, 
Železne Kaple In okollšklk vasi, ki jlk je zloglasni na­
cistični krvnik Prelssler oksodll na smrt, ker so se april 
nasilja. Na praga svokode — 23. aprila /943 — pa so 
nacistični zločinci zverinsko poklll še PerštMgnovo dra- 
žlno, /2 nedolžnlk Ijadl od nekaj mesecev starega otro­
čička do 77 let stare matere.

A/ed temi tremi velikimi tragedijami je posejani/? še 
nešteto draglk zločinov In dejanj krvavega nasilja, s 
katerimi so kotel! streti odpornost našega človeka In 
anlčlt! naš živelj. Poda v knjig! naše narodne zgodo­
vine so poleg taklk črnik, s krvjo naplsanlk tadl svetle, 
z zlatimi črkam! Izrisane stran!.- Nasilje je rodilo odpor 
In v /etik najkajšlk krivic je naše Ijadstvo dozorelo tadl 
za največja janaška dejanja.

Zato so okletnlce kolečega spomina okenem tadl ok- 
letnlce janašklk dejanj. Ko se spominjamo preganja­
nja, trpinčenja In poklvanja našlk Ijadl, se spominjamo 
tadl janaštva partlzansklk korcev In požrtvovalnosti 
aktivistov protl/ašlstlčnega narodnoosvokodllnega gl- 
kanja, k! so deloval! na celotnem okmočja naše avtokto- 
ne naselitve, kkrat! pa Iskro apora pnesl! tadl med pri­
padnike naroda-soseda. Vsem velja časten In kvaležen 
spomin, predvsem pa jim dolgajemo okveznost, da ko­
mo zvesto nadaljeval! njlkov koj — mir In svokodo, 
za demokracijo In enakopravno sožitje/

ma, vendar se nikdar niso izrodili v 
širšo javno aktivnost. Letos 11. mar­
ca pa je študentska demonstracija v 
Prištini opozorila, da so sile, ki de­
lujejo v ozadju, odločene napraviti 
korak v javnost. Pri demonstraciji 
26. marca so organizatorji s svojimi 
parolami že odkriteje pokazali svoje 
namene in so pri vseh nadaljnjih ak­
cijah postajali čedalje drznejši. Tako 
je prejšnji teden prišlo do dogodkov, 
ki so po uradnih podatkih zahtevali 
tudi 11 človeških življenj.

Tako na Kosovu kot v vsej Jugo­
slaviji ugotavljajo, da v ozadju de­
monstracij stoje najbolj reakcionarne 
sile, ki jim ne gre v račun socialistični 
samoupravni in neuvrščeni položaj 
Jugoslavije. Do sedanjega zapletene­
ga položaja je po oceni enega izmed 
vodilnih kosovskih politikov prišlo 
zaradi delovanja notranjih sovražni­
kov, toda spodbuda in koordinacija 
pa prihajata od zunanjih sovražni­
kov, ki hočejo z demonstracijami in 
drugimi akcijami, s pomočjo alban­
skega nacionalizma in iredentizma, 
ustvariti nestabilnost na Kosovu in 
sploh v Jugoslaviji.

Po vsej državi, pa tudi na samem 
Kosovu, odločno obsojajo sovražne 
demonstracije kot nacionalistično in 
kontrarevolucionarno delo ter pou­
darjajo, da bodo tudi sedaj, tako kot 
vedno doslej, branili pridobitve so­
cializma, trdno stopajoč po Titovi 
poti — poti bratstva in enotnosti na­
rodov in narodnosti Jugoslavije ter 
njene samoupravne ureditve. V tej 
enotni obsodbi so si edini tako delav­
ci, mladina, študenti in vsi drugi ob­
čani — pripadniki albanske, srbske, 
črnogorske, turške in muslimanske na­
rodnosti na Kosovu, tako da je pri­
stojnim organom uspelo pretrgati ak­
tivnost sovražnih sil. Izkazalo se je 
namreč, da je z demagoškimi gesli 
(med drugim so zahtevali tudi lastno 
republiko) uspelo izzvati nacionali­
zem in iredentizem le v razmeroma 
majhnem obsegu. Pretežna večina 
prebivalcev Kosova ne glede na na­
rodnost pa se zaveda, da je bila z 
novo ustavo bistveno obogatena av­
tonomnost Kosova in so s tem ustvar­
jeni pogoji za enakopravno uveljav­
ljanje vseh narodnsti. Zato so odlo­
čeni, da skupno branijo svoje prido­
bitve in s skupnimi močmi dalje raz­
vijajo svojo ožjo domovino ter ji uti­
rajo pot iz njene zgodovinsko pogo­
jene zaostalosti.
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PREDSEDNtK Z!S JE PONOVNO ZAGOTOVIL:

Jugos!avija dostedno podpira
upravičene zahteve slovenske in hrvaške manjšine v Avstriji

Med svojim obiskom v Avstriji je predsednik zveznega izvršnega 
sveta SFRJ Veseiin Djuranovič na Dunaju sprejet tudi skupno deiega- 
cijo koroških Siovencev in gradiščanskih Hrvatov. V enournem pogo­
voru so ga predstavniki osrednjih organizacij seznaniti s poiožajem in 
probiemi siovenske in hrvaške narodne skupnosti v Avstriji. Pri tem 
so ugotoviti, da je zaradi napredovanja jugosiovansko-avstrijskih od­
nosov sicer prišio do izboijšanja ozračja, vendar pa avstrijske obiasti 
kijub temu ne kažejo dejavne pripravijenosti za izpoinitev upravičenih 
manjšinskih zahtev, ki temeijijo na čienu 7 avstrijske državne pogodbe.

Uvodoma je predsednik ZSO dr. 
Franci Zvvitter, ki je iznašal stališča 
koroških Slovencev, izrazil veselje, da 
je prišel predsednik Djuranovič na 
obisk v Avstrijo v času dobrih sosed­
skih odnosov med obema državama, 
,ko naše vprašanje ni prestižno vpra­
šanje, čeprav še vedno senzibilno in 
merilo za kakovost in stvarnost med­
sebojnih odnosov". Koroški Slovenci 
nočemo biti ovira pri razvijanju od­
nosov na vseh področjih medsebojne­
ga sodelovanja, marveč želimo biti na­
ravni živi povezovalni člen med obe­
ma državama in njunimi narodi in na­
rodnostmi v prepričanju, da so čim- 
boljši odnosi med Jugoslavijo in Av­
strijo pogoj, da se laže in hitreje pri­
stopi tudi k reševanju našega, še ved­
no odprtega manjšinskega vprašanja.

Za nas manjšinsko vprašanje nikakor 
ni tako neproblematično, kakor se to 
poskuša označiti v tisku, marveč je slej 
ko prej nerešeno, je naglasil dr. Zvvit­
ter. Pri tem je opozoril, da se od obi­
ska delegacije koroških Slovencev pri 
predsedniku Djuranoviču pred tremi le­
ti v Beogradu in od razgovora, ki so 
ga imeli s predsednikom Djuranovičem 
leta 1979 v Celovcu, .vsaj kar zadeva 
rešitev konkretnih vprašanj, čisto nič ni 
spremenilo, se pravi, da se nobeno 
tedaj omenjeno vprašanje ni rešilo, za­
radi česar je za nas vprašanje naše 
narodne skupnošti še vedno vprašanje 
njenega obstoja in nadaljnjega raz­
voja".

Kot pozitivno je bilo ugotovljeno, da 
so naši odnosi s pristojnimi državnimi 
in deželnimi oblastmi, ki so bili dolgo 
časa tako rekoč zamrznjeni, v zadnjem 
času spet stekli. Zato pričakujemo, da 
bo v zrahljanem vzdušju, ki v trenutku 
obstoja, z nadaljevanjem dialoga in s 
postopnim reševanjem posameznih živ­
ljenjskih vprašanj uspelo priti za korak 
dalje k cilju — globalni rešitvi člena 7 
in s tem zagotovitvi enakopravnosti 
naše narodne skupnosti na njenem 
avtohtonem naselitvenem ozemlju. Da 
bi prišli iz zagate, v katero je bilo 
speljano naše vprašanje s sedmojulij- 
sko zakonodajo iz leta 1976, smo zvez­
ni vladi posredovali predloge v obliki 
tako imenovanega operativnega ko­
ledarja. Sedaj potekajo razgovori na 
strokovni ravni predvsem o vprašanjih 
predšolske vzgoje in otroškega varstva, 
pouka materinega jezika v osnovnem 
šolstvu, srednje šole trgovske smeri za­
časno vsaj v obliki absolventskega te­
čaja v okviru trgovske akademije ter 
večje prisotnosti in večjega upošteva­
nja slovenske narodne skupnosti v 
radiu in televiziji, kakor tudi o mož­
nostih sprejemanja ljubljanske televizi­
je na celotnem od Slovencev naselje­
nem območju.

Sicer gre šele za pogovore, je dejal 
dr. Zwitter, vendar se obetajo tudi go­
tovi rezultati — ne nazadnje zaradi te­
ga, ker v zadnjem času tudi koroška 
dežela kaže pripravljenost za razgo­
vore in za sporazumno reševanje dolo­
čenih vprašanj. Se vedno pa so sko­
raj diametralno različna stališča glede 
trenutne manjšinske zakonodaje in s 
tem rešitve člena 7, čeprav so tudi v 
tem pogledu zaznavni odtenki spre­
membe dosedanjega tozadevnega po­
stavljanja. V tej zvezi je opozoril na 
izvajanja kanclerja Kreiskega ob pred­
stavitvi Lipuševe knjige, ko je kancler 
vsaj posredno priznal, da so še odpr­
ta različna vprašanja slovenske narod­
ne skupnosti; pa tudi pri zadnjem raz­
govoru s koroško deželno vlado je vsaj 
rahlo prišlo do izraza, da je priprav­
ljena govoriti tudi o tem vprašanju.

Predsednika Djuranoviča so napro­
sili, da pri svojih razgovorih s pred­
stavniki Avstrije ponovno opozori, da 
člen 7 državne pogodbe še ni rešen 
in da zakonodaja iz leta 1976 nikakor 
ne pomeni izpolnitve te mednarodne 
obveznosti. ,Se posebej pa Vas pro­
simo, da iznesete svojo zaskrbljenost 
nad dejstvom, da po petih letih še ved­
no niso ukinjeni vsi procesi proti slo­
venskim mladinskim aktivistom, da je 
večina slovenske narodne skupnosti še 
vedno oropana možnosti polnopravne 
uporabe slovenskega jezika pred ura­
di in sodišči in da slovenski človek 
skoraj ni prisoten v državni in deželni 
upravi." Izrecno pa je bilo tudi opo­
zorjeno na dejstvo, da ni nobenega 
razumevanja za gospodarsko krepitev

našega človeka niti s pospeševanjem 
njegove lastne tozadevne dejavnosti 
niti ne s torsiranjem regionalnega in

Minister Pahr
o ukrepih na 

manjšinskem območju
V pogovoru z dopisnikom 

Dela je kratko pred obiskom 
predsednika Djuranoviča av­
strijski zunanji minister dr. 
Pahr nagiasii, da avstrijsko-ju- 
gosiovanski odnosi v vsej svoji 
zgodovini še nikdar niso biii 
tako dobri, kot so danes.

Na vprašanje, aii spričo no­
vega ozračja zaupanja med dr­
žavama ni že čas za konkretno 
reševanje odprtih vprašanj, po­
sebno kar se tiče 7. člena dr­
žavne pogodbe, je minister Pahr 
dejal, da je prav razvoj v zad­
njem letu pokazal, da so dobri 
meddržavni odnosi najboljša 
podlaga za takšno politično 
ozračje, v katerem narodnostne 
manjšine lahko dosežejo potreb­
ne možnosti za zagotovitev 
svojega obstoja.

Konkretno je minister Pahr 
izjavil, da je Avstrija zadnje 
čase ..poskušala z vrsto ukre­
pov na manjšinskem območju, 
posebno v zvezi z izobraževa­
njem". Poudaril pa je pomen 
neposrednih stikov med manj­
šinami in oblastmi (torej ne po 
ovinkih potom sosvetov — op. 
ured.) tako na zvezni kot tu­
di na deželni ravni.

Vsiljuje se vprašanje, kdaj 
bodo ukrepi, o katerih je govo­
ril minister Pahr, rodili sado­
ve, da bomo prišli za korak 
dalje pri reševanju številnih še 
vedno odprtih problemov?

obmejnega gospodarstva. Spričo zgo­
dovinske gospodarske zapostavljenosti 
obmejnega območja nasploh si tega 
negativnega stališča merodajnih kro­
gov ne moremo drugače tolmačiti, ka­
kor da želijo z nadaljnjim gospodar­
skim zapostavljanjem povečati gospo­
darsko in socialno odvisnost našega 
človeka in s tem izpodkopati tudi nje­
govo narodno odpornost.

.Vse to so oblike dejavnosti, ki me­
rijo na to, da slovenski narodni skup­
nosti vzamejo značaj in pravice kot 
manjšini, kar je v nasprotju s členom 7 
državne pogodbe. Mi pa smo za to, da 
kot subjekt svojih teženj in pravic iz­
polnjujemo vlogo mostu med sosed­
nima narodoma in želimo odprto me­
jo z vsemi oblikami medsebojnega 
kulturnega oplajanja in gospodarske­
ga sodelovanja v korist utrjevanja do­
brososedskih odnosov in miru v tem de­
lu sveta." Ob koncu pa se je dr. Zvvit­
ter še zahvalil za vso pomoč, ki nam 
jo nudi Jugoslavija v borbi za naš 
nadaljnji obstoj in razvoj, ter izrazil 
prepričanje, da bo tudi ta obisk pred­
sednika Djuranoviča dokaz njegovega 
osebnega zalaganja za naše pravice 
in izraz pomoči Jugoslavije slovenski 
narodni skupnosti na Koroškem in Šta­
jerskem ter hrvaški narodni skupnosti 
na Gradiščanskem.

Izvajanja je dopolnil še predsednik 
NSKS dr. Matevž Grilc, ki je med dru­
gim glede sosvetov dejal, da sloven­
ska manjšina le-teh načelno ne odkla­
nja, pač pa je morebitno sodelova­
nje v njih odvisno od tega, ali bo Av­
strija izpolnila vsaj nekaj bistvenih 
vprašanj in s tem koroškim Slovencem 
vrnila zaupanje, ki so ga zgubili za­
radi dosedanjega zamudnega reševa­
nja ali sploh nereševanja. Prav tako pa 
so svojo problematiko konkretizirali tu­
di predstavniki gradiščanskih Hrvatov.

Predsednik Djuranovič je v svojem 
odgovoru pokazal, da je s problemati­
ko dobro in podrobno seznanjem. Na­
čelno je poudaril, da Jugoslavija do­
sledno podpira upravičene zahteve 
slovenske in hrvaške manjšine v Av­
striji ter da je prav manjšinsko vpra­
šanje bilo, je in bo bistveno merilo 
za razvoj in izboljševanje odnosov 
med obema državama. Povedal je, da 
so tudi med sedanjim obiskom opo­
zorili, da člen 7 še ni izpolnjen, med­
tem ko so z avstrijske strani ponovno 
zagotovili pripravljenost dosledno iz­
polniti ta določila državne pogodbe. 
Djuranovič je še dejal, da pripisuje ju­
goslovanska vlada velik pomen na­
daljevanju dialoga med manjšino ter 
avstrijsko in koroško vlado. V zvezi s 
tem, je dejal predsednik Djuranovič, 
dobri sosedski odnosi med Avstrijo in 
Jugoslavijo še dodatno omogočajo tudi 
konkretne ukrepe.

Znanstveni posvet
o pisanju zgodovine NOB na Koroškem

N% Zveze peržizanov v CeJovcK Osred­
njega odbora partizanov v Ajaldjan; je M v četrtek prejš­
nji teden v Lja^ljanl znanstveni posvet o pisanja zgodovine narod­
noosvobodilnega boja na Aorošbent. Nad petdeset zgodovinarjev 
In dragih strohovnjahov je bilo zbranih na celdnevnem zbrovanja, 
hi sta se ga adeležlla tadl predsednlh ZHP /anez Watte-Z.ac ter ne- 
amorn! pobadnlh In predsednlh horoshlh partizanov v hjabljanl Inž. 
Pavle Žr:Mcer-Mr:rjr:ž.

V svojem avodnem referata je tovariš Matjaž nahazal zgodo- 
vlnshl pomen partlzanshega boja na Horo%fw za obstoj slovenshe 
manjšine ter obrazložil razloge, hi so narehovall poglobljeno zgodo- 
vlnsho obdelavo tega pohreta. Prve sadove te pobade pa sta predsta­
vila .Bogdan Žolnir In Mile Pavlin, hi sta že v večletnem stadija 
nadrobno opisala razdobje do leta 7943 za vzhodno oz. zahodno 
Korošho.

Na posveta so avtorji In recenzenti osvetlili hljačne In sporne 
probleme tega obdobja. Hrednlšh! odbor bo dohončno aredll Izdajo 
prve hnjlge o horošhem partizanstva, hi bo obsegala obdobje do leta 
7943 In hi bo predvidoma Izšla v začetha leta 79#2.

Prav taho so na posveta ocenili tadl dosedanjo strohovno 11* 
terataro o horošhem partizanstva, hi je Izšla bodisi v Sloveniji ozi­
roma /agoslavljl ali pa na Norošhem odnosno v Avstriji. Celotno 
gradivo (rejeratl avtorjev In recenzentov) bo objavljeno v prihodnji 
števllhl Vestnlha horošhlh partizanov.

Dogovorjeno je bilo, da bo nadaljnje proačevanje zgodovine 
NOB na Norošhem potehalo hoordlnlrano In sistematično. Važno 
delo, hi ga bo treba opraviti, bo povpraševanje še živih pnč-BorcfV, 
podpornlhov partizanov In dragih. Za Horošho bo to delo opravil 
Slovenshl znanstveni Inštltat v Celovca, hi se bo s tem enahopravno 
vhljačll v razlshovalno delo. Vsestransha obdelava NOB na Ho­
rošhem je programirana za več let. S tem se bomo horošhl Slovenci 
oddolžili tistim borcem, hi so žrtvovali življenje v boja za svobodo, 
pa tadl tistim, hi so ta boj v eni ali dragi obllhl podpirali.

Antifašistični odbor v Trstu
za enakopravnost Siovencev in njihovega jezika

Po vsem Trstu Slovenci lahko pri- javno manifestacijo 1. maja presegaj 
rejajo svoje manifestacije in uporab- nenapisano pravilo, po katerem 1 
ljajo tudi svoj jezik — le glavni tr- na trgu Unita prepovedana jaV 
žaški trg Unita dTtalia je po nepi- sldvenska beseda. Njegovo pobudo s 
sanih pravilih slej ko prej „tabu" in pozdravile številne občinske uprave' 
na njem slovenščina nima pravice politične stranke — le tržaški žup^

To je postalo posebno očit­
no m je bilo splošno obsojeno kot 
kričeča diskriminacija pred tedni, ko 
je bila na tem trgu velika delavska 
manifestacija za ohranitev miljske 
ladjedelnice, pa slovenskemu govor­
niku niso dovolili, da bi spregovoril.

Takratno ravnanje občinskih obla­
sti so ostro obsodile vse demokratične 
sile. Zlasti pa se je miljski župan Wil- 
ler Bordon v odprtem pismu krajev­
nim upravam, političnim strankam, 
sindikatom in raznim vplivnim oseb­
nostim javnega in kulturnega življe­
nja zavzel za to, naj bi Trst z veliko

OD 10. do 20. APRILA V KRANJU:

Mednarodni sejem kmetijstva in gozdarstva
kot ogtedato izkušenj dvajsetietne tradicije

Na sejemskem razstavišču v Kranju bodo danes 
odprli jubilejni 20. kmetijski in gozdarski sejem, ki 
ga Poslovno prireditveni center Gorenjski sejem pri­
reja v sodelovanju z Gospodarsko zbornico SR Slo­
venije, Zadružno zvezo SRS, Splošnim združenjem 
gozdarstva ter Splošnim združenjem kmetijstva, ži­
vilske industrije in prehrane. Sejem, ki je ena naj­
starejših tovrstnih specializiranih prireditev v Jugo­
slaviji, bo v času od 10. do 20. aprila nudil izčrpen 
pregled sodobnega napredka agroživilstva ter kme­
tijske in gozdarske mehanizacije.

Pomen te sejemske prireditve potrjuje predvsem 
tudi velika udeležba domačih in tujih razstavljatcev, 
ki jih bo letos skupno 432, od tega dobrih 70 iz 
inozemstva. Med tujimi državami bo zavzemala pr­
vo mesto Avstrija z 42 razstavijaici, na drugem me­
stu sledi italija s 17 podjetji, medtem ko iz neuvr­
ščenih dežel prihaja 12 razstavljatcev. Najbolj bodo 
zastopana področja kmetijske mehanizacije in pre­
hrane, kjer bo sodelovalo 173 razstavljatcev; gradbeni 
material in montažne hiše bo razstavilo 36 podjetij, 
s ponudbo za opremo kmečkega turizma bo sode­
lovalo 12 razstavljatcev, na področju lovstva bo ude­
leženih 11 podjetij, ostalih 129 razstavljalcev pa bo 
predstavljalo blago široke potrošnje, belo tehniko, 
televizijo in akustiko, fotoaparate, krzno, orodje, 
kolesa, zdravilna zelišča in drugo.

V okviru sejma bodo potekale tudi razne prire­
ditve, strokovna predavanja, seminarji, posvetova­
nja, degustacije in praktični prikazi razstavljene 
mehanizacije in opreme. Današnja otvoritev sejma bo 
povezana s podelitvijo medalj za kvaliteto, ki so jo 
posebne žirije ugotovile pri ocenjevanju sirov, mleč­
nih in drugih prehrambenih izdelkov ter kmetijsko-

gozdarske mehanizacije. V soboto bo sledilo ocenje­
vanje ovc s podelitvijo nagrad najboljšim živalim. V 
nedeljo bo na strelišču Lovske družine Kovor lov­
sko tekmovanje z mednarodno udeležbo. V pone­
deljek je na sporedu posvetovanje o ovčjereji ter 
bodo poleg predavanj prikazovali tudi strokovne 
filme o ovčjereji v Srbiji, Makedoniji in Avstraliji. V 
četrtek bodo predavanja pod naslovom „Kmečki 
dom včeraj, danes, jutri". V nedeljo pa bo pred 
zaključkom sejma še ocenjevanje lovskih psov ter 
nastop službenih psov.

Ob jubilejnem 20. sejmu kmetijstva in gozdar-

jo je odločno zavrnil in vztraja 
naprej pri diskriminacijski „prepo^* 
di" trga Unita za Slovence.

Z vprašanjem uporabe trga Un'^ 
za vse politične manifestacije, 
take s slovenskimi govorniki, se I 
prejšnji teden bavil tudi enotni ai^ 
fašistični Odbor za obrambo vredo^ 
odporništva in demokratičnih 
nov. Sprejel je posebno resolucijo) 
kateri poudarja, da je treba prizna 
popolno svobodo vsem političnim, s'. 
dikalnim, kulturnim in družbenim 
lam, da prirejajo javne manifestaC'1 _ 
In kar zadeva posebej Trst, na° 
biti za vse državljane zagotovljen 
enakost pravic in uporabe materi^ 
ga jezika.

Tržaški Slovenci, ki so aktiv"" 
živeli del polpretekle zgodovine m 
sta, dobro vedo, kakšna so oza") 
diskriminacijske prepovedi trga Um 
za njihove prireditve. Zato se upra 
čeno sprašujejo, kako dolgo bo tf 
še prepovedan slovenskim gov°r" 
kom in kako dolgo jih bo obČins, 
uprava še uvrščala med drugorazf" 
ne državljane.

V palači OZN
se ženske čutijo 

zapostavijene ^
' . - - . . - Komite za žensko enakopravnost,

stva v Kranju je direktor Poslovno prireditvenega sestavljajo ženske, zaposlene no .] 
' " " '----- dežu OZN v New Yorku, je log^centra Franc Ekar naglasil, da dvajset let kmetijsko 

gozdarske sejemske zasnove, oblikovanja, usmer­
janja v Kranju pomeni predvsem doseganje izred­
nih poslovnih ciljev, kakor konkretnih pozitivnih re­
zultatov, ki so obdržali tradicijo in aktualnost na 
povsem naravni ekonomsko poslovni osnovi. Ne­
posredni temelj vsega tega je vsekakor množičen 
obisk iz celotnega jugoslovanskega, pa tudi zamej­
skega področja. Pri tem igra važno vlogo prav lo­
kalizacija kranjskega sejma, kjer se obiski dopol­
njujejo še z ostalimi motivi, kot so turizem, poslov­
na srečanja in neposredna bližina mednarodnih pre­
hodov.

Poslovno prireditveni center Gorenjski sejem ima 
v srednjeročnem programu še posebej usmerjen 
program v izvozne aranžmaje in zlasti v obmejno 
sodelovanje. To pomeni za kranjsko sejemsko de­
javnost novo obdobje, ko Kranj dobiva funkcional­
ni prostor med drugim tudi za prevzemanje najzah­
tevnejših sejemskih prireditev, kar je rezultat 35 sa­
moupravnih sporazumov, ki zajemajo kar 90 "/o vseh 
zaposlenih v občini Kranj.

da bo objavil seznam .šovinista-'^ 
moških prascev* v sekretariatu ^ 
ki zahtevajo od žensk tudi sP?gjp 
.usluge", v .zameno' pa jim po""! 
napredovanje in zagotovljeno služb ^ 

Omenjeni komite trdi, da so žea , 
v OZN, med njimi je mnogo zelo 
dih, stalno izpostavljene seksua . 
napadom svojih moških šefov.
20 od 172 žensk, ki so izpolnile 
zadevni vprašalnik, je izjavilo, "O ^ 
so čutile diskriminacije. Skupina, ' ))
že nekaj časa zavzema za to,

tu"!imele ženske v mednarodnih C'*" jf 
službah enake pogoje kot moški, P 
objavila podatek, da ženske ("Ne­
enakih možnosti za napredovanje, ^ 
prav je glavna skupščina OZN iz'" ^ 
priporočila večji odstotek žensk v J. 
kretariatu, še posebej na višjih * 
benih mestih.

Zenske v OZN se s takšnim s
nočejo sprijazniti. Prepričane so, d" jjt" 
bo nikoli bolje, če se ženske, 1"^' 
zapostavljajo, ne bodo uprte i". 
tevale izboljšanje svojega položaje-
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Nemški prevod 
Lipuševega „Tjaža"

naj bi bil samo prvi korak po poti enakopravnega 
uveljavljanja in priznavanja naše kulture

t)cr Zogling [jaz

RcsMh'!tK\'(-riaK

Že doigo kakšen iiterarni večer v Ceiovcu ni privabit toiiko ijudi 
*^ot nedavna predstavitev nemškega prevoda Lipuševega romana 
"Zmote dijaka Tjaža" (v nemščini: Der Zogiing Tjaž). Veiika dvorana 
*^sstne hiše je biia premajhna, da bi dobiii prostora vsi obiskovaici, med 
katerimi je biio ziasti veiiko miadih ijudi; ie „uadna" Koroška je bie- 
ateia z odsotnostjo. Občinstvo je biio pestro pomešano ne giede na 
"arodno pripadnost ati jezik in dvojezično je biia tudi predstavijena 

"i'9a, ki na koroškem in spioh avstrijskem knjižnem trgu brez dvo- 
^*a pomeni „novost": predvsem je to prvo prozno deio koroškega 
Slovenca, ki je po vojni izšio v nemškem prevodu pri avstrijski za- 
°^bi; in tudi siovenski izvirni tekst je izšei izven Koroške — ieta 1972 
Pfi mariborski zaiožbi Obzorja. Takrat je Lipuš prejei nagrado iite- 
rarnega razpisa Siovenske prosvetne zveze v Ceiovcu in v Ljubijani 

je biia podeijena nagrada Prešernovega skiada.
Na predstavitvi svoje knjige je nje tudi v koroški in avstrijski jav- 
°rijan Lipuš prebral odlomek v nosti. 

t °^^ščini in ob tem kratko orisal Dan poprej je bila knjiga pred- 
' Položaj slovenske literature na stavljena na Dunaju, kjer je pred- 

oroškem v prvem obdobju po voj- stavitev prav tako presegla vse ok- 
^eter Handke pa je poleg od- vire podobnih prireditev — ne na-

mka iz nemškega prevoda pred­
aj! tudi tri pesmi Gustava Ja- 
aa - da bi opozoril na bogastvo 
sramega ustvarjanja koroških 
ov&ncev. Predstavitvi je sledila 
diskusija, ki pa se je žal izrodi- 

, / ..verbalno vojno" med Hand- 
. lam in nekaterimi obiskovalci, ki 

očitno ni šlo prav v račun, da 
tatJe Prignani avstrijski književnik 

a aktivno vključil v prizadeva­
ti" da bi koroški slovenski litera- 

' Priboril uveljavljenje in prizna-

Primorska poje
ob sode!ovanju 

138 zborov
V nedeljo se bo z zaključ­

nim pevskim srečanjem v Tr- 
. '^0 končala letošnja turne- 

"Primorska poje", ki je že 
^anajsta v okviru te tradi- 
^jona!ne pevske manifesta- 

Tudi letos je srečanje 
"Primorska poje" združilo 
Primorske pevske zbore z 
°beh strani meje, na zakijuč- 

' Prireditvi pa se jim bosta 
Pridružila še dva zbora iz 
,°'°§ke - mešani pevski 

ar SPD „Zarja" iz Železne 
j^P'e in mešani pevski zbor

"Podjuna" iz Pliberka.
Letošnja pevska manifesta- 

^ io ,,Primorska poje", ki po­
boje amaterske pevske 

^ore Primorske, se je začela 
marca in se je potem v 

J^hih krajih na obeh straneh 
^le zvrstilo več kot deset

Jvskih prireditev, na katerih
"astopaio Po deset in več

Skupno bo v letošnji
^'i' sodelovaio 138 zborov, 

tega 84 iz Slovenije, 52 
^ 'talije, dva pa iz Koroške, 
^'dosedanji koncerti so bili 

bro obiskani in zbori so 
"azali visoko kvaliteto — 

t . to pa upravičeno pričaku- 
L,, tudi od nedeljske za- 
'<"čne prireditve.

zadnje seveda tudi zaradi navzoč­
nosti zveznega kanclerja Kretske­
ga^ poleg katerega so bili med 
častnimi gosti še jugoslovanski in 
zahodnonemški poslanik, salzbur­
ški župan (založba Residenzverlag, 
pri kateri je izšel nemški prevod 
„Tjaža", ima svoj sedež v Salz­
burgu), kulturni referent dunajske 
občine Zilk in mnogi drugi, ki so s 
tem pokazali, da jim je kultura slo­
venske narodne skupnosti na Koro­
škem bližja kot koroškim politikom, 
ki so pri celovški predstavitvi po­
vsem izostali.

Številna udeležba na obeh prire­
ditvah zgovorno dokazuje, kako ve­
liko je zanimanje za literarno udej­
stvovanje koroških Slovencev in 
kako velik je obenem informacijski 
deficit o tem udejstvovanju. K ve­
likemu zanimanju za Lipuševo knji­
go je gotovo prispevalo svoj delež 
tudi dejstvo, da se je prevajanja 
lotil eden najvidnejših sodobnih av­
strijskih pisateljev — Peter Hand­
ke, nekdanji enfant terrible nem­
ške literature in danes priznani 
mojster, ki pa je žal še vedno „pre- 
bivalec slonokoščenega stolpa", 
kot se je nekoč sam imenoval. Za

prevajanje Lipuševega teksta je za­
pustil ta svoj stolp, saj je takšno 
delo gotovo znamenje zavzetosti in 
znamenje solidarnosti — ne samo 
do literarnega tovariša, ampak do 
celotne narodne skupnosti in v tem 
smislu ne samo literarno-prevajal- 
sko delo, marveč tudi izpoved last­
nega kulturnopolitičnega stališča.

Zastopnik založbe Schaffler je v 
svojem kratkem nagovoru poudari), 
da je Lipušev Tjaž ..edinstven ro­
man avstrijske povojne literature"

in da je zato pravzaprav sramota 
za avstrijsko založništvo, da je še­
le toliko let po izdaji slovenskega 
originala prišlo do nemškega pre­
voda. V ostalem pa je sploh no­
vost v založniškem programu Resi- 
denzverlaga, da je izdal prevod, 
saj objavlja sicer samo nemške iz­
virnike; vendar je Lipuš tudi av­
strijski avtor in zato ne smejo biti 
merodajni ..jezikovni kriteriji", mar­
več „kakovostna merila" in le-ta 
upravičujejo izdajo prevoda.

Lipuš, ki je prebral odlomek svo­
jega romana v slovenščini, je naj­
prej podal kratko genezo svojega 
literarnega ustvarjanja, ki je neloč­
ljivo povezano z zgodovino literar­
ne revije Mladje. Handke, ki je po­
leg odlomka iz nemške knjige pre­
brat še nekaj Januševih pesmi, pa 
je naglasil, da brez pomoči naše 
rojakinje Helge Mračnikarjeve ne 
bi mogel prevesti Lipuševega tek­
sta in da zato njej gre enako priz­
nanje kot njemu.

To priznanje je posebej izrekel 
tudi zvezni kancler Kreisky, ki se 
je Handkeju zahvalil, da s svojim 
prevodom „pomaga tistim, ki se 
zavzemajo za to, da bi bile manj­
šine deležne tistih pravic, ki jim jih 
na formalnem področju sicer ne 
odrekajo, ki pa jih tam, kjer pravi­
ca šele postane dejanska, vedno 
ne uresničujejo". Kancler je dodal, 
da je Avstrija sedaj na tem, da 
uresniči svoje tozadevne obvezno­
sti, da pa s tem „še ni pri kraju". 
In je še poudaril, da ..manjšina ni­
ma pravice enakopravnosti, temveč 
ima pravico do posebnih pravic", 
pri čemer je dejal, da morajo na­
čela, ki so veljala tedaj, ko je šlo 
za južnotirolsko vprašanje, veljati 
tudi danes v Avstriji.

Prav v luči teh kanclerjevih be­
sed je upati, da je bit nemški pre­
vod Lipuševega „Tjaža" res samo 
začetek novega, bolj odprtega, ra­
zumevajočega in predvsem na ena­
kopravnosti zgrajenega odnosa do 
koroških Slovencev in njihovega 
ustvarjanja. Izrednega odmeva, ki 
ga je imela knjiga — vsi večji av­
strijski časopisi, revije in druga 
sredstva so o „Tjažu" in njegovem 
avtorju obširno poročali — se sku­
paj s pisateljem Lipušem veseli­
mo vsi koroški Slovenci. Pri tem 
pa se zavedamo, da nas to upra­
vičeno navdušenje ne sme zavesti 
v evforijo, da bi zgubili mero za 
stvarnost: kajti še tako „ve!ika 
ofenziva za manjšine", o kateri so 
pisali ob izidu knjige, reševanja na­
ših življenjskih vprašanj ne bo pre­
maknila niti za korak naprej, dok­
ler lepim besedam ne bodo sledila

dejanja. Tudi kanclerjevi laskavi 
komplimenti, da smo koroški Slo­
venci ..nadarjeno in ljubeznivo ljud­
stvo", tukaj niso izjema — saj nas 
vendar niso odkrili šele sedaj? — 
in zato pričakujemo, da bo dosled­
no in širokogrudno izpolnjevanje 
določil člena 7 dejansko ustvarilo 
take pogoje, ko bomo lahko s Can­
karjem ugotovili, da je napočila 
„zarja tistega dne, ko naša kultura 
ne bo več krizantema siromakova, 
temveč bogastvo bogatega".

.Gamsi na plazu'
so doživeti v siovenščini 

že tretjo nakiado

Uspeh, kakršnega doseže le redko katera slovenska knjiga, 
beležijo „Gamsi na plazu" Karla Prušnika-Gašperja: v teku po) 
ieta izdaje v treh jezikih. Lani oktobra je knjiga izšla v nemškem 
prevodu in je naietela na široko zanimanje v avstrijski javnosti. 
Sedaj so „Gamsi na plazu" doživeti že tretjo naklado v sloven­
ščini. Kratko pred izidom pa je tudi še srbohrvaška izdaja.

Tretjo slovensko naklado je izdala založba Borec v Ljub­
ljani v sodeiovanju z založbo Drava v Celovcu oz. Borovljah. V 
glavnem gre za ponatis druge dopolnjene izdaje iz ieta 1974 
(prvič so „Gamsi na plazu" izšli leta 1958 prav tako pri založbi 
Borec), ki pa je bila tokrat ponovno dopolnjena. Večinoma na 
novo napisane in bistveno razširjenje so bile opombe, Pavle 
Žaucer-Matjaž je prispevat oris Gašperjevega živijenja in dela, 
v priiogi pa je poieg seznama partizanskih grobišč, siovensko- 
nemškega seznama krajev ter novega, deloma še neobjavlje­
nega slikovnega gradiva dodana še karta južne Koroške, kjer 
so vrisani pomembnejši dogodki iz narodnoosvobodilne bor­
be, kot so sedeži odborov OF, kraji bitk in grobišč ter kraji, iz 
katerih so nacisti izseliti slovenske družine.

Podrobneje bomo o knjigi poročati, ko bo predstavijena 
koroškemu tisku. Že sedaj pa novo izdajo „Gamsov na plazu" 
v siovenščini lahko kupite v knjigarni „Naša knjiga" v Ceiovcu, 
kjer 400 strani obsežna, bogato iiustrirana in v celopiatno ve­
zana knjiga stane samo 150 šiiingov.

„Gamsi na plazu", ki se sedaj dobijo tako v siovenščini 
kot v nemščini, spadajo v vsako koroško družino!

Bolgarija ..odpisala" manjšine
Odbor OZN za preprečevanje vseh 

oblik diskriminacije, ki zaseda v Že­
nevi, je pred kratkim obravnaval tu­
di vprašanje makedonske manjšine v 
Bolgariji. Podlaga razpravi je bilo 
poročilo bolgarske vlade, ki ga je le­
ta predložila odboru in v njem zav­
zela stališče k izvajanju načel kon­
vencije o preprečevanju vseh oblik 
rasne diskriminacije. V zvezi s tem 
poročilom pa so izvedenci iz Jugosla­
vije, Indije, Zvezne republike Nem­
čije in Grčije zastavili bolgarskemu 
predstavniku še vrsto vprašanj.

Na ta vprašanja je predstavnik 
Bolgarije izjavil, da Bolgariji že od 
ieta 1969 dalje v svojih uradnih 
statistikah ne navaja podatkov o na­
rodnostni sestavi prebivalstva. Ven­
dar pri tem ni pojasnil, zakaj bol­
garska vlada teh podatkov ne ob­
javlja več. Potrdil je samo ugotovit­
ve v poročilu svoje vlade, da „Bol- 
garija v zgodovini ni bila domovina 
samo Bolgarom, temveč tudi bolgar­
skim Turkom, Ciganom, Armencem, 
Židom in drugim, ki so aktivno in 
na enakopravni osnovi sodelovali pri 
izgradnji razvite socialistične druž­
be".

vprašanja v Ljubljani Silvo Devetak 
(ki je pred tem forumom Združenih 
narodov že kritično obravnaval tudi 
avstrijsko manjšinsko politiko — op. 
ured.), ugotovil, da so bolgarske sta­

V razpravi je jugoslovanski izvede- 
c, direktor inštituta za narodnostna

tistike do leta 1965 priznavale obstoj 
makedonskih in drugih manjšin v 
Bolgariji. Kasneje so ti podatki iz 
uradnih bolgarskih statistik izginili, 
„kar skupaj z drugimi elementi bol­
garske politike o tem vprašanju na­
vaja na sklep, da je Bolgarija odpi­
sala vse narodnostne manjšine kot 
samostojne etnične skupine". Pri tem 
je Devetak navedel, da je makedon­
ska manjšina v Bolgariji leta 1956 po 
uradnih podatkih štela približno 200 
tisoč pripadnikov. „Nočem se spu­
ščati v podrobno opisovanje pravic, 
ki jih je ta manjšina v Bolgariji uži­
vala," je dejal Devetak. „Dovolj je, 
če povem, da ni bila samo statistič­
no priznana, temveč je imela pravi­
co tudi do izražanja v lastnem jezi­
ku, razvijanja svoje kulture, imela je 
svoje umetniške ustanove itd."

Čeprav so v odboru OZN o tem 
vprašanju že večkrat govorili, Bol­
garija še vedno ni pojasnila položaja 
makedonske manjšine na svojih tleh. 
„Prepričan sem," je k temu dodal 
jugoslovanski izvedenec, „da mora 
imeti Bolgarija za to tehtne razloge." 
Ker bolgarski predstavnik tudi to­
krat ni dal niti zadovoljivega odgo­
vora niti pojasnila, so od bolgarske 
vlade zahtevali, naj pošlje odboru 
pismeno obrazložitev o usodi make­
donske manjšine. Temu je nasproto­
val samo predstavnik Sovjetske zve­
ze, in sicer z obrazložitvijo, da iska­
nje takih podatkov predstavlja vme­
šavanje v notranje zadeve Bolgarije.
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Za teto 1980 presežek v višini 1,5 milijona šilingov
Na seji 3. apriia 1981 je občinski svet odobri! obračun občine za 

iansko ieto in vze! na znanje poročiio kontroinega odbora, v katerem 
sodeiuje tudi zastopnik EL Škofiče občinski odbornik Herman Jager. 
Leto 1980 je občina zakijučiia s presežkom v višini 1,484.627 šiiingov, 
kar je razveseijiv podatek. Nastai je, ker je bito pri nekaterih postavkah 
manj izdatkov, oz. več dohodkov kot je to predvideva) proračun. Tako 
je občini prinese! davek na pijače za 500.000 šiiingov več kot pričako­
vano. Pripomniti je tudi treba, da v presežku obračuna še ni zajet tisti 
miiijon šiiingov, ki je kot rezerva namenjen gradnji mrtvašnice. Z grad­
njo občina še ni mog!a začeti, ker so nekateri iastniki-mejaši viožiii 
priziv. Zaviačevanje reaiizacije pa bo ime!o za posiedico gotovo tudi 
podražitev projekta.

!z obračuna je bilo nadalje raz­
vidno, da je novo občinsko kopa­
lišče, čeprav šele 17. 7. 1980 otvor- 
jeno, občini prineslo lepo vsoto 
dohodkov iz vstopnine: 102.016 ši­
iingov. Občinski svet je na seji do­
točil tudi vstopnine za kopališče v 
ietošnji sezoni. Turist bo moral 
plačati 15 šil. na dan (s kabino 
25), domačini pa 10 šil. (s kabino 
18 šil.); otroci tujih gostov bodo pla­
čali 10 šil., domači pa 5 šilingov. 
Kdor plača vstopnino za celo sezo-

ŠENTJAKOB:

no vnaprej, dobi n. pr. kabini o za 
4 osebe po ugodni pavšalni ceni 
2.000 šilingov.

Soglasno je občinski svet dal 
županu razrešnico, saj je tudi nad­
zorni odbor ugotovil, da je vse v 
redu.

Tudi vse druge sklepe je občin­
ski svet sprejel soglasno. Za na­
kup plemenskega merjasca (ki je 
posestnika stal 9.968 šil.) bo obči­
na prispevala 6.000 šilingov. V zve­
zi s kopališčem' je občinski svet

V načrtu nova tjudska šola
Občinski svet je zadnji teden na 

svoji prvi seji v letošnjem letu ob­
ravnaval občinski obračun za leto 
1980 in ga soglasno sklenit. Skup­
no je imela občina 23,6 milijonov 
dohodkov. Izdatkov je bilo v okviru 
rednega proračuna 16,2 milijona, iz­
rednih izdatkov pa 5,3 milijonov ši­
iingov, občina je torej zaključila s 
pozitivno bilanco. Pomembnejši iz­
datki so npr.: 2,7 milijonov šilin­
gov za vzdrževanje ljudske šole in 
2 milijona za razne socialne za­
deve.

Ker je sedanja šola že v obup­
nem stanju je občinski svet sklenil 
zgraditi novo šolsko poslopje. Tre­
ba bo še poiskati ustrezno zemlji­
šče, gradnje poslopja pa se bodo 
lotili verjetno leta 1983. V zadnjem 
obdobju je občina kupila bus za 
prevažanje šolarjev, da bi na ta 
način zmanjšala nevarnost, ki ob­
staja za šolarje na cesti.

Vrhu tega je občinski svet skle­
nil nakup tovornjaka in traktorja 
za odstranjevanje snega. Do živah­
nih diskuzij je prišlo na tej seji v 
zvezi z obravnavo uvedbe javne le­
karne v Šentjakobu. Časopis de­
želne vlade je razpisal javno apo­
teko lekarno, do problemov pa pri­
de zaradi tega, ker imata sedaj

dva šentjakobska zdravnika privat­
ne hišne lekarne.

Soglasno mnenje vseh frakcij je 
bilo, da v Šentjakobu ni potrebe po 
novi lekarni, ker je oskrba bolni­
kov preko zdravnikov in njihovih 
lekarn zadovoljivo urejena. Zato je 
občinski svet zastopniku deželne 
vlade tolmačil svoje stališče, ta pa 
je zagotovil, da bo stališče posre­
doval deželni vladi.

Na občinski seji so prebrali tudi 
sklep deželne vlade od 18. decem­
bra 1980 s katerim so razglasili 
Šentjakob za tržno občino.

DOBRLA VAS:

sklenil razpis dveh delovnih mest 
(1 moški in 1 ženska) in razpis bi­
feja. Prošnje domačinov imajo 
prednost.

Zastopnik EL Herman Jager je 
opozoril na zmešnjavo, ki jo po­
vzroča kažipot ob križišču pri Va- 
Iosu v Škofičah, saj zavaja vozni­
ke, da od tod uberejo pot v Klop­
ce ali Podjerberk, pa se prav kma­
lu znajdejo v slepi ulici, kot se je 
zgodilo tudi že vozniku Rdečega 
križa. Kažipotu bo torej treba do­
dati še določila, da je pot samo za 
pešce.

PLiBERK:

Požar v tovarni Stefitz
V torek 7. aprila popoldne je po­

žar v tovarni Stefitz opustošil pi­
sarne in 4 produkcijske dvorane. 
Vzrok za požar je bilo pokvarjeno 
stikalo, plameni pa so se razširili 
z ogromno hitrostjo, saj je veliko 
produktov, ki jih uporabljajo za iz­
delavo posteljnine iz lahko gorljivih 
umetnih snovi.

Najprej so skušali uslužbenci sa­
mi pogasiti požar, kar jim pa ni 
uspelo. Požarnim brambam iz Pli­
berka, Rinko!, Doba, Bistrice, Li- 
buč, Dobrle vasi in Velikovca je 
končno uspelo ugasiti plamene ter 
rešiti del poslopij. Vsi uslužbenci 
so se rešili pred plameni, uničenih 
pa je bilo nad 50 ton surovin in 
veliko strojev. Škodo, ki znaša oko­
li 20 milijonov šilingov, krijejo ve­
činoma zavarovalnice. Produkcija 
se bo provizorično nadaljevala v 
glavni dvorani. Posestnik tovarne 
meni, da bo v nekaj mesecih ško­
da popravljena in da ne bo treba 
odpuščati delavcev, ker je povpra­
ševanje po izdelkih veliko.

Odločitev glede podjetja v Dobrovi 
ponovno preložena

Tudi občinska seja v Dobrli vasi (31. 3. 1981) je bila kratkotraj­
na. Ponovno se je občinski svet dotaknil kočljivega vprašanja okoli 
naprave za pridobivanje drobirja v Dobrovi, proti kateri ljudska inicia­
tiva pobira podpise. Ponovno je bila odločitev preložena na poznejši 
termin. Občinski svet še čaka na stališče (odlok) urada za deželno 
načrtovanje.

Soglasno je bil sprejet obračun za leto 1980, kritika pa je bila 
izrečena zaradi izostanka 2,15 milijonov šilingov. Župan Hafner je raz­
ložil ta visok znesek z dolgoletnim izostajanjem davkov s strani malo­
številnih podjetnikov. Glede opuščene železniške proge iz Sinče vasi 
v Železno Kaplo je bilo mogoče zvedeti, da je zemljišče proge naj­
prej kupila občina, da ga pa sedaj prodaja privatnikom. 
pRatdp

Aktivnost celovške univerze
Ceiovška univerza za izobraževaine vede se od prvih začetkov 

naprej trudi za dobre zveze z okoijem, ki jo obdaja. V zadnjem času 
je napravita spet nekaj korakov v to smer.

Pod naslovom „UNIVERZA GRE
NA DEŽELO" prireja v aprilu, ma­
ju in juniju vsak teden po eno prire­
ditev na dan v Spittalu, Beljaku in v 
*Wolfsbergu. S temi predavanji sku­
ša nuditi širšemu krogu prebivalstva 
vpogled v snov, ki jo obravnavajo na 
univerzi.

Direkcija univerze sporoča, da se 
je celovška univerza od začetka le­
tošnjega leta vključila v priprave za 
uvedbo DOPISNIŠKEGA ŠTUDI­
JA.

Kot prvi korak je v začetku leta 
bil ustanovljen Raziskovalni inštitut 
za dopisniški študij (Forschungsinsti- 
tut ftir Fernstudien), ki ima nalogo 
raziskati možnosti in pogoje takšne­
ga študija, poleg tega naj izdeluje 
študijske programe ter študijski ma­
terial za ta novi način študija. Dopis­
niški študij (Fernstudien) naj bi vsem 
tistim, ki iz katerihkoli vzrokov ne 
morejo zapustiti svojega domačega 
kraja, omogočil vključevanje v uni­
verzitetni študij. Vrhu tega naj bi 
omogočil vsem tistim akademsko iz­
popolnjevanje na področju svojega 
poklica, ki nimajo srednješolske kva­
lifikacije. V ta namen sta bila v Bre- 
genzu in na Dunaju ustanovljena 
dva študijska centra, ki naj omogo­
čita takšen študij ob delu.

„TRETJI SVET V POUKU" je 
bil naslov celotedenske prireditve (od 
6. do 10. aprila) na celovški univer­
zi za študente in srednješolske učitelje 
ter dijake koroških srednjih šol. Ve­
nec predavanj, ki osvetljuje širok 
spekter vprašanj tretjega sveta ter 
njegov prikaz v šoli, je bil prvi tega 
značaja v Avstriji. Na predavanjih, 
ki so bila v glavnem popoldne od 
15. ure naprej, so govorili številni 
znanstveniki dunajskega inštituta za 
mednarodno sodelovanje, Avstrijske 
informacijske službe za pomoč deže­
lam v razvoju, sodelavci urada zvez­
nega kanclerja ter univerzitetni pro­
fesorji celovške in drugih avstrijskih 
univerz.

Predavali so o gospodarski ekspan­
ziji, kot podlagi za gospodarsko pod- 
jarmljanje tretjega sveta, pri tem pa 
so opisali tudi stoletno kolonialistič­
no politiko evropskih in drugih raz­
vitih držav, ki so vzrok za zaostalost 
številnih držav v razvoju. S podatki 
so utemeljili kakšen je prepad med 
razvitimi industrijskimi državami na 
severu in nerazvitimi na jugu. Obrav­
navali so problematiko izvažanja teh­
nologije ter pomoč na področju izob­
raževanja v deželah razvoja. Vseka­
kor tematika, ki zasluži večjo pozor­
nost v okviru avstrijskih šol, poseb­

no še, ker je Avstrija v zgodovini 
imela posredno dosti dobička od ko­
lonializma in je sama bila kolonial­
na velesila znotraj Evrope, kakor je 
to v svojih izvajanjih orisal dipl. 
trg. Ulrich Stacher, sodelavec urada 
zveznega kanclerja.

Ena od izpovedi v okviru teh pre­
davanj je bila: vse človeške kulture 
— četudi so imele zelo različno raz­
vojno stopnjo — so poznale sredstva 
in poti, da so preživljale vse člane 
svoje družbe. Nobena od njih ni po­
znala npr. problema lakote v tej ob­
liki, kot ga poznamo danes v deže­
lah razvoja. Lakota v tej strašni ob­
liki je pretežno posledica posega raz­
vitih industrijskih kolonialnih sil v 
življenje narodov na južnem predelu 
sveta, in sicer posega, ki pozna samo 
koristi podjetja oz. dežele, ki investi­
ra, ne pa koristi prebivalstva, ki v 
teh deželah na polju ali v tovarnah 
dela za tuje gospodarje. Kot primer 
kako so kolonialne sile tudi z nasi­
ljem preusmerjale cele dežele je slu­
žil na predavanju v ponedeljek npr. 
poseg Velike Britanije v današnji Sri 
Lanki (kolonialno ime Ceylon) — 
od koder dobivamo cenjeni cejlonski 
čaj. Sri Lanka je bila prej država, ki 
je živela v prvi vrsti od riža, da bi 
Angleži prisilili tamkajšnje prebival­
stvo za pridobivanje čaja, so mo­
rali z vojaškim nasiljem uničiti vsa 
riževa polja. Šele s tem nasiljem jim 
je uselo pognati prebivalstvo v po­
bočja v katerih so jih prisilili, da za 
Anglijo pridobivajo čaj.

ZVEZA KOROŠKiH PARTiZANOV
VAB! NA

DESETDNEVNO POTOVANJE Z AVTOBUSOM PO 
JUGOSLAVU!, MADŽARSK!, ROMUNU! !N BOLGARU! 

V ČASU OD 8. DO VKLJUČNO 17. MAJA 1981
izredno ugodna cena potovanja je 4.780 šiiingov na bazi poi- 
penziona; dodatno so vkijučena dva aii tri kosiia. Prenočeva­
nje v dvoposteijnih hoteiskih sobah z WC in tušem, dopiačiio za 
enoposteijno sobo 80 šiiingov na dan.
Ker moramo pravočasno naročiti stanovanja, Vas prosimo, da 
se čim prej prijavite, najpozneje do 15. apriia 1981 pismeno na na- 
siov: Zveza koroških partizanov, 9020 Ceiovec/Kiagenfurt, Gaso- 
metergasse 10, aii po teiefonu (0 42 22) 32 5 50 aii (0 42 22) 
72 4 35.
Vabimo vse, posebno še sopotnike naših vsakoietnih potovanj.

Siovensko prosvetno društvo „Herman Veiik" Seie-Kot vabi na dramsko pred' 
stavo iz Moiierovih odiomkov

..TARTUFE", „NAMtŠUEMi BOLMtK" in JZSiUEMA ŽEMtTEV" 
v petek 10. apriia 1981 ob 20. uri v ijudski šoii v Kotu.

Gostuje igraiska skupina SPD „Šentjanž" Prisrčno vabijeti'

RAVNE NA KOROŠKEM:
Srečanje mladine obmejnih OK ZSMS in 

slovenske mladine iz Koroške in Trsta
Konec zadnjega, tedna je bilo v Ravnah na Koroškem drugo srečanj 

predstavnikov občinkih konferenc mladih iz obmejnih občin Slovenije z 
zastopniki krajevnih združenj slovenske mladine iz Koroške, Trsta '1 
Gorice. Srečanje je služilo posvetu o dosedanjem sodelovanju in iskanju ppu 
za nadaljnje sodelovanje. Govor je bil tudi o vzrokih zastoja v sodelovanju- 
v zadnjih mesecih pa so le nekateri vidni koraki, kot predavanja o pol°' 
žaju manjšine, obiski občinskih konferenc pri krajevnih združenjih na juz* 
nem Koroškem ipd. znak za ponovno poživitev sodelovanja.

Več kot 50 mladih je v okviru srečanja obiskalo nekatere kulturne H 
zgodovinske objekte, kot je to Kefrov mlin, v katerem je bil II. in IH' 
kongres SKOJ, Prežihovo bajto, ogledali pa so si tudi delavski muzej.

Krajevno združenje Slovenske mladine iz Pliberka je zastopala 6-člaD' 
ska delegacija. Vabljena so bila tudi druga krajevna združenja, žal pa ^ 
srečanja niso udeležili. Posveta o oceni dosedanjega sodelovanja in doge* 
vorov o nadaljnjem sodelovanju se je udeležil tudi predsednik ŽSM K°' 
roške tov. Teodor Domej, ki je v uvodnem referatu poudaril nujnost ob' 
mejnega sodelovanja, še posebej na mladinskem področju. Med drugim s° 
se domenili, da bo po občnih zborih krajevnih združenj v Podjuni izveden 
regijski posvet, katere se udeležijo zastopniki podjunske kot tudi koroški 
regije iz Slovenije, kjer bo govora tudi o skupnem akcijskem programu.

Tretje tovrstno srečanje bo letos oktobra meseca na južnem KoroškeP*'

ŽiHPOLJE:

Nepraviinost v finančnem posiovanjn
V občinskem svetu na Žihpoljah 

je prišlo v zadnjem tednu do več­
jih konfrontacij zaradi nejasnosti in 
nekorektnosti v zvezi z občinskim 
finančnim poslovanjem. Pod vod­
stvom župana Lippitza (OVP) sta 
frakciji OVP in FPO preprečili za­
četek aprila drugim mandatarjem in 
javnosti vpogled v poročilo pregled­

nikov deželne vlade, ki so v obči^ 
skem poslovanju ugotovili več ^ 
pravilnosti. Menda so nepravilno^ 
tako velike, da je državni toži!^ 
zahteval sodnijsko preiskavo 
vodji urada in občinskemu sekf^ 
tarju. Socialistična frakcija je P? 
leg tega predlagala preiskavo o 
leta 1976 nazaj, kar je občins 
svet soglasno sprejel.

ŽiTARA VAS:

Letni obračun sog!asno sprejet
V ponedeljek 30. marca je bila v Žitari vasi ena najkrajših obciO' 

skih sej, trajala je komaj 35 minut. Obravnavali so 5 točk in vse za' 
ključili soglasno. Glavna pozornost je veljala letnemu obračunu 1989' 
ki ga je občina zaključila glede izdatkov in dohodkov izenačeno okO' 
li 18 milijonov šilingov. V primerjavi s prvotnim proračunom je to 
cer za nekaj stotisoč več, vendar je povišanje bilo potrebno v zvez 
z gradnjo šolskega poslopja v Žitari vasi. Proračun za leto 1981 I 
pravtako izenačen in obsega 8,9 milijonov šilingov.

Soglasno so sklenili tudi povišanje pristojbine za naravno os^j 
menjevanje, lovski svet je bil potrjen, župana pa je občinski sv 
poveril, da ob potrebi lahko izda prometne odredbe.

SUHA:

Društvo v Žvabeku ne sme vaditi v šo
187.000 šilingov presežka je imela 

občina Suha v zadnjem letu. Na zad­
nji seji 3. aprila je občinski svet ob­
ravnaval obračun zadnjega leta in 
ga po temeljitem pregledu soglasno 
sprejel. Redni in izredni proračun 
sta skupno obsegala 5,3 milijona šil.

Na dnevnem redu je bila tudi proš­
nja Katoliškega prosvetnega društva 
Žvabek, ki je že pred leti zaprosilo 
za dovoljenje uporabe prostora v eno- 
razredni ljudski šoli v Žvabeku za 
pevske in igralske vaje ter prireditve. 
Občinski svet je z 14 glasovi proti 
enemu glasu EL-mandatarja Janeza 
Kolterja glasoval proti vajam in pri­
reditvam društva v šolskih prostorih. 
Že več kot tri leta so pristojni šolski 
organi in občina porivali odgovor­
nost eden na drugega, na zadnji seji 
pa je padla končna odločitev. Seda­
nji prostori v farni dvorani so za 
vaje pretesni, zato je društvo zapro­
silo za uporabo šolskih prostorov. 
Žal je občina sedaj to prošnjo zavr­

nila in sicer z utemeljitvijo, da v 
ni zadovoljivih sanitarnih naprej ^ 
slučaj prireditve. A tudi za vaje^ 
uporabo prostorov odklonili, čep, j, 
vsak dan šolarji v tem poslopju 
skujejo šolski pouk. Ob takem 
panju večine občinskega sveta se s 
vprašanje ali je šola neuporabna ^ 
di za šolarje ali pa nekateri ho*' ^ 
preprečiti uporabo prostorov, kef 
zanje zanimajo Slovenci.

Pečnica
Pred kratkim je na graški

zi zakijučiia visokošoiski štu<*'i
dosegom dipiomskega nasiova 
gister naravosiovnih ved 
dična Monika Petschnig, p. d- % 
tinčeva na Pečnici in nastal 
službo kot profesorica na
graški srednji šoii.

Čestital



Tovariško srečanje planincev 
s pevci SPD „Zarja" pod Ojstro

V nedeljo je Slovensko planinsko 
društvo Celovec vabilo na prvi vi- 
gredni izlet na Ojstro (1577 m), go- 
H3, ki se vabljivo dviga iznad Pod­
june in kapelskih grabnov. Ojstra 
je lahko dosegljiva, poleg tega pa 
ima še eno veliko prednost pred 
drugimi vrhovi, da ima čudovit raz­
gled.

Naše planince, ki so se zbrali v

ki pa se je stopnjeval še z vsakim 
nadaljnjim korakom. Od Mikeja 
proti Prevrnikovem sedlu se je vila 
dolga kolona planincev med kate­
rimi je bil tudi jugoslovanski kon­
zul v Celovcu Alfonz Naberžnik z 
družino. Po prijetni hoji skozi po­
mladni gozd poln belih telohov, je 
čas hitro mini) in že smo bili na 
vrhu Ojstre, ki ga krasi lesen križ.

°telu Obir v Železni Kapli, je po 
ratkem postanku vodila pot (z av- 
°mobili) v dolino Lobnika, od tem 

da proti gostišču in kmetiji Mikej, 
se nahaja na 1044 m višine. Že 

od Mikeja se je nudil lep razgled,

S tega vrha, ki je vsekakor konku­
renca koroškemu Rigiju — Obirju, 
ki velja za najlepšo razgledno go­
ro Koroške, se je nudil prelep raz­
gled na še popolnoma zasnežene 
Kamniške Alpe, na Peco, Olševo,

Žamanje - Koiičevega očeta ni več
je ^r/z^Pe/^ vest, P% je 

Kmr/ TGtre/ pP.
oče /z Ž%??MMj%. /?;/ je na 

^drav/jenja na 3t<zjers^em. ZaraJ; ne- 
s/g/mst; so ga prepe/ja/; v /;o/- 

^nfeo čnesacA/Zireže, ^jer nra pa 
^dravn:'^ mso mog/; več pomaga:;', 

je o^pove^afo svojo /an^cfjo. 
osegej je čas;;r/pvo starost PJ /et. 

^' jc^ao^rev^^je, vr^Z/oz. 2<re- 
p^jaf: pa so ga Pomov mrtvega. 7*a 
^.^rePno tragfčn: prfmer je močno oP- 
f^n;j po PoJjan; ;n ost^/Z TZoroš^Z, 

je (n/ č^aref A"ap ze/o prf/ja^fjen 
^ Znan Lot nav^ašen prosveta: tn 
"^pre^en Lmet. Po^ojn; je namreč 

Cf 7*rePscP;:ZL^ P/ovens^ega pro- 
^et^gga ^rastva „V;'n^o Pofjanec" 

p*apa v P^oefjana. 
f^ot že omenjeno je M po^ojnt na- 

P^raen Lmet ;'n navrčasen prosveta:, 
močno se je aJejstvovaf v s/o- 

LmečLZ zvez:. X/ja^ o^:Vnema 
^ta y,a LmetZ/? pa s; je zna/ vzet; 

p re/m; čas ;'n ga posvet/t; branja, 
f^a „^onj;č^a" je /n/ zvest Jo zaJ- 

Z ve/;'L;'m vese/jem je pre^/ra/ 
ovens^: vestn;'^, LZ ga je seznanja/, 

"7 se Pogaja Joma /n na tajem. Po­

sebno pr; srca ma je L:7 ta J; ^nj;žn; 
Par, LZ ga vsa^o /eto /zPa ^/ovens^a 
prosvetna zveza, z ve/ZLZm zan/ma- 
njem pa je pre/*;ra/ taP; razne stro­
kovne knj/ge — s/ovenske a/; nemške. 
7n ker je mnogo kra/, s/ je nakra/ 
mnogo znanja ;n s/ tako naP po­
vprečjem razs/r;/ svoje okzorje, tako 
Pa je ak;'ra/ pot TMprepMegd razg/ePa- 
nega č/oveka, katerega k;stvo ;n spo­
znanje je k;/o v tem, Pa samo č/ovek, 
k/ /jak; svoj naroP, zna cen/t; ;n 
Spoštovat; naroP sosePa ;'n Prage na- 
roPnost/.

Pogrek pokojnega ččo/;'čevega oče­
ta na pokopa/;sča v ^koc/jana je k;7 
v sokoto. Pogrekn; okreP je oprav;'/ 
Pomač; žapn;k A/Zrko /sop. Ve/Zka 
množ/ca /jaPZ, kZ se je zkra/a na po- 
kopa/Zšča, je preprZč/jZv Pokaz, kako 
prZ/jak/jen Zn spoštovan je k;7 pokoj- 
n; /čare/ A*ap. S pesmZmZ ža/ostZnkamZ 
so se oP pokojnZka pos/ovZ/Z cerkven; 
pevc; Zn pevc;' kPD „VZnko Po/ja- 
nec" pop voPstvom ^Zmeja Wra/Zcka.

7^o/;ceveg% očeta komo okranZ/; v 
nepozaknem spomZna, težko prZzaPet/ 
žen;' Zn otrokom Zzrekamo Zskreno 
soža/je.

na bližnji Pristovški Storžič (1759 
m) ter proti njegovemu večjemu 
bratu — Storžiču (2132 m) v Slove­
niji.

Po izdatni „mavžni" in ogledu 
pokrajine, je prišla na vrsto seve­
da tudi pesem. Po enournem po­
čitku in uživanju narave smo jo 
urezali po drugi strani — po vzhod­
nem grebenu proti dolini. Pri prvi 
kmetiji pri Breznikarju pa smo za­
vili nazaj proti zahodu s ciljem 
da dosežemo našo izhodno toč­
ko — Mikeja — čim bolj racional­
no, to je, brez prevelikih višinskih 
izgub. To se nam je tudi delno po­
srečilo. Pri Mikeju, kjer smo imeli 
naše avtomobile, pa smo bili izred­
no prijetno presenečeni. Pevci SPD 
„Zarja" iz Železne Kaple so nam­
reč našim planincem priredili prav­
cati pevski koncert. Med pevci je 
bil seveda tudi neumorni predsed­
nik „Zarje" Peter Kuhar, ki je naše 
planince — po večini Rožane — se­
znanil s posebnostmi Kaple in nje­
nih grabnov v času NOB in da­
nes. Za obe obdobji velja isto, je 
dejal tovariš Peter Kuhar, da se 
občani razumemo in spoštujemo 
drug drugega. To je plod tradicije 
NOB, ko se je kapeiško ljudstvo 
dvignilo proti skupnemu sovražni­
ku nacizmu in zmagalo. Ta duh nas 
preveva in druži tudi danes, zato 
med nami Kapelčani vlada sožitje, 
na kar smo še posebno ponosni.

Ob tej priložnosti naj še zapiše­
mo, da je pri Mikeju izredno lepa in 
privlačna izletniška točka, ki jo do­
sežete iz Železne Kaple po pičlih 
pet kilometrov dolgi gorski cesti. 
Od Mikeja do vrha Ojstre je slabi 
dve uri hoda. Gostišče pri Mikeju 
je eno najlepših gorskih kmetij ka- 
pelške občine in lepa izhodna toč­
ka za razne gorske ture kapelške- 
ga območja. Obisk tega lepega 
prisojnega planinskega območja 
pod razgledno Ojstro toplo priporo­
čamo.

OKRAJNA P/SARNA PUBERK 
posluje
vsak torek od 9. do 12. ure 
V pisarni bo:
14. 4.1981 
Pečnik Marijan

VABILO
na

KONCERT

ansambta Francija Miiieiiča s pevci
G v ned. 26. aprila 1981 ob 15. uri v ljudski šoli v Kotmari vasi. 

Prireditelj: Slovensko prosvetno društvo „Gorjanci" v Kot­
mari vasi.

# v nedeljo 26. aprila 1981 ob 20. uri v kulturnem domu v Šent- 
primožu.
Prireditelj: Slovensko prosvetno društvo „Danica" v Šent- 
primožu v Podjuni.

Koncerta je posredovala Slovenska prosvetna zveza v Celovcu.
Prijatelji prijetne glasbe prisrčno vabljeni!

Drabunaže — Gaticija
V sredo 1. aprila smo se na poko­

pališču v Klančah za vedno poslovi­
li od Neže Ogris pd. Pevcarjeve ma­
me iz Drabunaž pri Galiciji. Rodila 
se je leta 1905 pri Jonežu na Probo- 
ju. Poročila se je z Andrejem Ogri­
som. V zakonu so se jima rodili trije 
otroci — Fini, Rozi in Mirko.

Leta 1942, tistega črnega meseca 
aprila, so tudi Pevcarjevo družino 
izselili oziroma pregnali z rodne gru­
de in zaplenili njihov dom, moža

Lep uspeh 
Danice Čertov

70. tf^7MOf<2Mj% mLtPZL pev- 
sLZL ;'?! g^sLemA nPeMtov TsorosLe 
m VzZ?. 77ro/sLf ZmfMov;!Mfm ,,77c/p 
$7", v Laterem org%mz;!cZjsLo soPe- 
/%jfjo t;;P: AonsKm, For;;m Zrz /č/crnc 
ZcitMHg, je 7P/% KSpcstM tMp; 
roj%^;Mj<2 D<2n;c% Čertov /z 57ovc- 
njeg% P/^j/^cr^, ^;' je oP wogoč;7? 
200 toč^ Poseg/% ^%r 94 m s; s tew 
osvoji/;! 2. TMesto pri so/ist;7;. Z^pe/^ 
je Pve s/ovens^i peswi o/; spre?7:/j;;v;' 
^itgre. Prvo westo si je pribori/ 
Wo/jgawg WKrzer (700 toč^j, tretja 
je Ma AžgHHe/;! Tčojer (*7# toč^j.

N% poPročj% /j%Ps^e g/%s/?e so se 
oP/ično iz/Mza/i Pi/čovsMt!i „j;'Pe/eM 
Z.Kp??MMMsPorjer" iw Poseg/i prvo 
Mesto z #0 točkami; v pop g/at/P p^ 
st^ Pi/i rMjdo/jši s^Mpitzi Dewis (7$ 
toč^j it; Z pri/ (77 toč^j.

Pe^MOv^je 77e/p P 7 se je oPvij^- 
/o v Porov/j^Z;. L/speštti Danici Čer­
tov iskreno čestitamo in že/into se 
mnogo naPa/jnjiZ; aspePov.

ČESUTAMO
Pred kratkim so praznovali: 

8:-ietnico — JOŽEF GROS, 
pd. Siamejev oiie v Čirkovčah 

75-letnito — MARiJA ŠTEFAR, 
pd. Mikiceva mati s komlja 

60 letnico — ALOJZ KRAUT iz 
Šmihela pri Pliberku 

Številnim čestitkam se pridružu­
jemo z željo, da bi jubilanti bili 
Je dolgo zdravi in srečni v krogu 
svojih.

Andreja pa so deportirali v koncen­
tracijsko taborišče, kjer je preživel 
28 mesecev v trpljenju in poniževa­
nju. Po razsulu nacistične strahovlade 
so se vsi vrnili domov. Pošteno so 
morali prijeti za delo, da so opusto- 
šeni dom in njive spet spravili v red. 
Popravili so hlev in postavili novo 
hišo. Ne samo za globoko prizadeto 
Ogrisovo družino je smrt mame velik 
udarec, temveč tudi za vso srenjo, 
ki je tako zgubila zavednega člana 
naše narodne skupnosti.

Zadnji čas je Ogrisova mama za­
čela nekaj bolehati, tako da je mora­
la v bolnišnico, kjer ji pa niso mogli 
pomagati. Njena smrt je močno od­
jeknila po deželi in zlasti med iz­
seljenci sotrpini.

Pogrebni obred je opravi! župnik 
Zunder in se ji zahvalil za vse, kar 
je dobrega storila v življenju. Ob 
odprtem grobu se je od sotrpinke po­
slovil predsednik Zveze slovenskih iz­
seljencev Jože Partl in se spomnil ti­
stih težkih časov v taboriščih, ko so 
naši izseljenci predstavljali brezprav­
no rajo in bili več lačni kot siti. Od 
pokojne so se poslovili tudi pevci Slo­
venskega prosvetnega društva „Trta" 
Žitara vas in ji s pesmijo žalostinko 
izkazali poslednjo čast in zahvalo.

Pokojno Nežo Ogris bomo ohra­
nili v častnem spominu, svojcem iz­
rekamo ob težki izgubi naše globoko 
sožalje.

„Za svobodo"
se imenuje igra, ki jo je napisal 
Stanko Cajnkar in ki jo je igralska 
skupina Dijaškega doma Sioven- 
skega šolskega društva predvajala 
zadnjo sredo 8. aprila na premier­
ni prireditvi v modri dvorani Doma 
giasbe v Ceiovcu. Igro, ki obrav­
nava tematiko iz časa narodno­
osvobodilne vojne, je režiral vzgo­
jitelj dijaškega doma Jože Rovšek.

Obširneje o igri bomo poročali 
v prihodnji številiki Slovenskega 
vestnika.

a
Valentin Polanšek

II.del

, Matevž se je spominjal svojih sopevcev iz Korijevega 
. °ra... Ko bi bi) vsaj še kak domačin tukaj z njim! Kje 

sedaj tam v hitlerski deželi? So še doma? Koliko so 
^Poklicali? Kje je brat Domen? Oh Domen! Da, on bi 

biti tukaj med Zečani. On je bil take vrste človek, 
^ ss je tako lahko smejal, da so se njegovega smeha še 

^9i nalezli. Domen, ki je imel svojo ljubico v celovškem
Li^k^ ' - - Ob misli nanj se je sedaj brat ubežnik tukaj v 

*aži'vp
ni tolažil in si očital, da je cmerav, ko vendar Lon-

^e nekajkrat se mu je Žnidarjev Hanza približeval in 
^ ^abil na razgovor kje na samem ali v drugi gostilni.

^at sta se dobila slučajno onstran Ljubljanice.
^ "Na kozarec te povabim! Ob enem boš imel prilož-
spod spoznati ljubljanske prijatelje. Nove in ne same go-

s Veš, v Ljubljani je vse polno delavcev.
"Saj sem kot drvar bil že vedno najraje med delavci!" 
Nanzu je to očitno ugajalo. Zato je nadaljeval:
"Si moraš predstavljati, da tukaj še ni Hitlerjeve dik- 

$rh Sicer je že več kot deset let jugoslovanska vele- 
§ diktatura, a napredni ljudje so tukaj čisto dru- 
^^organizirani kot kdaj pri nas, recimo pred DolIfuBo- 
Pr časom ali pozneje v Schuschniggovi dobi. Tukaj je 
^ atariat v dobri ilegalni organizaciji, ki deluje, ki živi, 

stike na vse strani. Kaj porečeš, če ti povem, da so

tukaj včlanjeni v eno in isto napredno stranko tako želez­
ničarji, pomožni delavci vseh kategorij, brezposelni, štu­
dentje, sinovi in hčere uglednih Ljubljančanov, sodniki, 
profesorji, visoko izobraženi tovariši in drugi še in še. 
Tukaj je napredna stranka, ki je že skoraj leto dni zedinje­
na v samostojno KPS, resničen izraz ljudske volje in moči. 
Tukaj se nekaj pripravlja. Tukaj vedo delovni ljudje, da 
si morajo sami priboriti pravico in svobodo in bodočnost. 
Tukaj veje drug veter kot nekoč v zatohlih avstrijskih 
strankah. Nasprotnik pa je reakcija in buržoazija kot po 
vsem svetu."

Matevž je že menil ustaviti navdušujoči besedni na­
val, a Hanza je bi) v tempu:

„To ni kar tako, postati član partije. To se moraš iz­
kazati, to je predhodna doba, da s svojo aktivnostjo do­
biš zaupanje na višjem vodilnem mestu, preden te ko­
lektivno predlagajo za delegata in pozneje po kolektiv­
nem sklepu sprejmejo za člana. To ni tako kot pri naših 
socialdemokratih; pa tudi komunisti niso imeli drugače, 
samo da se kratkomalo javiš, izpolniš pristopnico in si 
pripravljen plačati članarino. To je pri nas kot društvo. 
Društvo politične ali drugačne vrste. Tukaj pa je partija 
zbirališče zvestih, utrjenih, izobraženih, aktivnih in spo­
sobnih tovarišev. Partija je tukaj sila, velika nevidna, a 
prisotna sila, politična in vsestranska sita, ki bo skovala 
jugoslovanskim narodom novo družbo fn novo bodoč­
nost!"

Matevž vsega ni razumel. Čez čas pa je le vprašal:
„Kaj pa je KPS, je to Komunistična partija Slovenije?"
Hanza ga je pohvalil in ga navdušeno stisnil za ramo.
V skriti zakotni gostilni je bil vrt in tam so sedeli trije 

delavci. Poznalo se jim je, da jim trda prede za življenje. 
Poznalo pa se jim je tudi na obrazih, da njih oči gledajo z 
drugo vero v svet, kot prenasičeni in včasih tudi spogied-

Ijivi meščani po drugih velikih cestah.
„Tudi Korošc?" se je pozanimal prvi delavec, ko je 

Hanza prisedel z Matevžem in ga nekako s svojimi bese­
dami, že bolj ljubljansko knjižno, predstavil.

Drugi delavec je potihoma pritaknil čez mizo:
„Pa ne tisti Korošec, ki je ukazal pred leti na Poljan­

ski cesti streljati na stavkajoče delavce."
„Ne, ne! Kaj se dogaja? Nosi naše koroško ime, je še 

duhovnik po vrhu in ukaže streljati na berače, ki terjajo 
krščansko pravico?"

Hanza je pristavil:
..Avstrijski DolIfuB je pustil s kanoni streljati na Karl- 

Marx-Hof, kjer so se zabarikadirali uporni delavci. Dobro, 
DolIfuB vsaj far ni bil."

„Na Poljanski cesti so ubili celo otroka!"
„Vidiš, Matevž, reakcija in buržoazija je povsod ena­

ka, povsod gre proti nam, delavskemu razredu!"
Zdaj si Matevž ni upal barati, kaj je točno delavski 

razred. Zaradi onih treh, ki pa so nanj kar na prvi pogled 
naredili dober vtis.

Takoj je Matevž opazil, da ostali trije Ljubljančani 
kličejo Hanza menjaje Ivan ali Johan, zato se je sedaj iz­
ogibat, da bi ga nagovarjal tako kot doslej. Pozneje na 
samem bi ga pobaral, kaj to pomeni.

Prišli so v pogovoru tudi na špansko državljansko voj­
no, pa se je tretji delavec obrnil na Ivana-Johana in Ma­
tevža:

„V tej borbi so se tudi Avstrijci dobro držali. Vsa čast 
Juliju Deutschu, on je bil komandant avstrijske brigade, v 
kateri so se nahajali tudi nekateri drugi narodi. Tolkli so 
se hrabro. Po polomiji je svoje bojne tovariše organizirano 
odpeljal na varno, kolikor je bilo v takih kaotičnih raz­
merah to mogoče. Kje so sedaj, ko je Hitler prodrl še na 
Francosko, kamor se je najprve zateklo največ španskih



Matilda je preprosto kmečko dekletce, 
toda prijazna in ljubka in vaščani jo imajo 
radi.

Toda včasih ima Matildica svoje muhe in 
takrat bi se hotela lepo obleči, živeti kakor 
gospa, želela bi, da bi jo pozdravijali in se 
ji klanjali: „Klanjam se, gospodična Matil­
da!" Tako je včasih sanjala gradove v obla­
kih, govorila sama s seboj in se nasmihala 
svojim lepim sanjam.

Nekega dne je obiskala staro mamo, ki 
jo je ljubila in ji hotela le dobro.

„Babica, kaj naj storim, da bom lahko 
postala gospodična?" jo je vprašata.

„Zakaj pa želiš postati gospodična? Kaj 
ti manjka? Ati nisi zadovoljna, da si mlada 
in polna življenja, čeprav si kmetičica?" ji 
je odvrnila babica.

„Nič mi ne manjka, samo sreče si želim. 
Povej mi, kaj naj storim, da bom srečna in 
vesela?"

„Srečo ti lahko prinesejo tudi tri zrna pše­
nice in za to ni potrebno, da bi morala biti 
gospodična."

„0, ali res? Prosim te, babica, povej mi, 
kako to gre."

„Tri zrna pšenice vsadiš in zrastejo trije 
klasi. Potem spet vsadiš vso to pšenico iz 
treh klasov jih dobiš sto, in če še teh sto 
poseješ, jih dobiš na tisoče. Tako boš ime­
la vse polno zrnja in pšenice ti ne bo pri­
manjkovalo."

Matilda se je zamislila. Potem pa je lepo 
poprosila babico: „Bi mi hotela podariti tri 
zrna pšenice?"

„Pojdi no, neumnica, raje ti bom podari­
la toie skuto," je rekla babica. ..Zjutraj sem 
jo naredila. Videla boš, kako je dobra. Nesi 
jo domov, toda vedno se spominjaj, kaj ti je 
rekla babica."

Tako je Matilda odšla domov, vendar ni 
poslušala babice, in je začela premišlje­
vati ... Nočem več ostati kmetička, je rekla, 
postala bom gospodična, kateri se bodo vsi 
klanjali.

Kakor vse kmetice, ki nosijo stvari v jer- 
basih na glavi, tako je tudi Matildica dala 
krožnik s skuto lepo na glavo in jo mahala 
naprej.

Med potjo pa je premišljevala in si gra­
dila gradove v oblakih. Takole si je mislila: 

Prodala bom skuto, gotovo se bo našel 
kdo, ki jo bo kupi). S tem denarjem bom ku­
pila dve jajčki. Svojo prijateljico bom pro­
sila, če bo ti dve jajčki podložila pod nji­
hovo kokljo, ki bo zdaj kmetu začela valiti 
piščeta. Da se ne bosta pomešali z drugi­
mi, bom napisala nanji svoje ime. Čez do­

brih dvajset dni pa se bosta izvalili dve 
majhni piščeti. Dobro bom pazila nanju. 
Hranila ju bom vsak dan in ko bosta iz njih 
zrasli dve lepi kokoški, ju bom odnesla na 
trg. Veliki in lepi bosta, zato ju bom lahko 
prodala in zanje bom dobila lepe denarce. 
Potem pa si bom kupila majhnega prašička.

Da, da, majhnega prašička, na katerega 
bom spet zelo pazila. Pridno ga bom hrani­
la, v gozdu bom zanj nabirala želoda in mu 
ga dajala vsak dan. Prepričana sem, da bo 
kmalu postal lep debelušček. 2e zdaj vi­
dim, kako bo lep in rejen. No, in potem ga 
bom gnala na trg. Le kakšna bom, ko ga 
bom gnala za seboj na trg? Kaj bodo rekli 
ljudje? No, bo že kako, za vsako reč je 
treba nekaj potrpeti. Prašička bom prodala 
in si kupila telička. Lepo ga bom vodila na 
pašo, pasla ga bom po travnikih in obron­
kih gozda in ga vodila ob prepadih, da bo 
jedel najbolj sočno travico. Tako bo raste!

Pametne misti
# Strah je pošast, ki človeka ne izpusti, 

ko ga je dobiia v svojo oblast.
# Težave rastejo, čim boij se biižamo cilju.
# Ne postajamo pametni od tega, kar smo 

slišali, temveč od tega, kar smo doživeli.
# Konja spoznaš po zobeh, človeka po 

jeziku.

Violina je kraljica glasbil.
Pravimo ji tudi gosli, tisti, ki 
nanjo gode, pa je goslač. To je 
najmlajše godalo, njene strune, 
čeprav kovinske, zvenijo blago 
in sočno in sploh je med or­
kestrom prava razvajenka. Vsi 
instrumenti jo imajo radi, dvo­
rijo ji, jo božajo. Skladatelji 
zanjo pišejo najlepše dele sklad­
be, da jih zaigra na svojih šti­
rih strunah. Drugi instrumenti, 
pa čeprav so starejši od nje, se 
rade volje umaknejo v ozadje, 
tako da zazveni še bolj pre­
pričljivo kot sicer.

Violina je razvajena deklica, 
včasih vsa vesela, poigrava se 
v poskakujočih tonih; včasih 
žalostna z mehko melodijo na 
četrti struni d; včasih spet sa­
njava, ko ji lok polzi po sred­
njih strunah s širokim zama­
hom; pa spet norčava, ko go­
slačev kazalec brenka na stru­
nah in pravimo temu načinu

in kaj kmalu bo iz telička postal velik voli- 
ček, ki bo potem postal težak vol.

Tak vol pa je že vreden veliko denarja! 
Že zdaj vidim, koliko bankovcev bom ime­
la! Kako lepa bo vsotica, ki jo bom dobila 
za vola. Mislim, da mi bo zadostovala, da 
si bom kupila majhno hišico. Takšna bo 
kakor majhen grad. Lepa bo, dasiravno bo 
majhna. Zelo ljubko jo bom opremila in 
svetlo rdeče pobarvala. To bo moja, samo 
moja hišica. Imela bo lep vrt, na oknih pa 
bodo lončnice in v maju bo okoli hiše vse 
polno nageijčkov in marjetic.

Ljudje, ki bodo hodili mimo, bodo kar 
strmeli in rekli:,Glejte, tole je hišica go­
spodične Matilde'!

Da, prav tako bodo rekli, kajti ko bom 
imela svojo hišo, bom gospodična.

No, potem se bom oblekla v najlepše 
obleke in bom lepo oblečena sedela na vr­
tu. Tisti, ki me poznajo, mi ne bodo več re­
kli: .Dober dan, Matilda!' Ampak me bodo 
spoštljivo pozdravljali in se mi klanjali: .Kla­
njam se, gospodična Matilda!'

Morda se mi bo kdo prav lepo priklonil, 
na primer takole..."

In zdajci se je Matilda sama sebi priklo­
nila: ..Klanjam se..."

Toda ko se je sklonila, ji je krožnik z le­
pim prtičem in skuto zdrsnil z glave in pa­
del na tla...

Skuta je ležala v cestnem prahu, krožnik 
pa se je razbil. In s skuto vred so se zrušili 
tudi vsi lepi načrti in gradovi, ki jih je gra­
dila ohola Matildica...

()z italijanščine)

igranja pizzikato. Poslušalec si daljave. To je let ptice, jadra- 
lahko v domišljiji predstavlja nje oblaka, mavrica na polet- 
hododušen ples škratov, ki sO nem nebu. Vsa violina trepeta 
podobni goslačevim prstom le- v svojem srcu, ki je spojeno s 
ve roke, ko ti skakljajo po vio- srcem goslača. Oba sta eno. 
linskih strunah. Ker je violina v orkestru ta-

Violina vodi orkester s svojo ko pomembna, je tudi goslačev 
melodijo. Da bi bila ta še bolj v simfoničnem orkestru največ.

Violinski pulti so razporejeni 
v orkestru levo od dirigenta. 
Za prvim pultom, najbližje di­
rigentu, sedi koncertni mojster, 
prva violina orkestra. Koncert- 

podkrepljena, še bolj preprič- ni mojster je vodja orkestra, 
ijiva, ji pomaga njena dvojčica njegov predstavnik. Zal samo
_druga violina. to dejstvo pove, kako važno

Violina se pogovarja z vsem mesto ima violinia v orkestru. 
' * ' " v " Zato se ne čudimo, da je vio­

lina kraljica glasbil. Glasbeniki 
virtuozi so izvabljali in izvab-

Violina

orkestrom, je najvažnejša, če­
prav je na pogled vsa krhka,
manjša od starejše sestre violi­
ne, da ne govorimo o stricu

in dedku kontra-
ne

violončelu 
basu.

Zgodi se, da violina, pored­
nica zbeži iz naročja orkestra 
in poleti v širne nepregledne

Ijajo iz nje skladbe s tako 
spretnostjo, da poslušalec ko­
maj zaznava hitrost zaporednih 
tonov. Največji virtuoz na vio­
lini je bil Paganini.

$?7)l!j%M TČOZMMM

Živalski pies
Vse živali v gozda 
čitale naglas 
w!?H so oglas.*
VaiuTTto rta ples/
TeHvM l*o z nagrado/
Ho izHran najboljši par,
H! JoHII Ho v dar 
zlat poHal za zntago/

/n res tega dne 
v tratna!? so prišle 
vse živali 
tnajHne in veliHe, 
pritacale, 
prisHaHljale, 
priveslale
iz daljine in Hližine.

A/arn je godel Has, 
zraven pel na glas, 
žaHa je positaHovaia, 
v taHta je regljala, 
osel je v troHento rigal 
in z ašesi pridno tnigal.

/elen rajal je z lisico 
zajčeH s tenHo veverico, 
srna z volHotn se tradila 
lng%^?!M;:flMc!!%.
A/edved s svinjo — Hej, H^H par, 
čaHa ja gotovo dar/

A/išHa s Hrtom je sHaHljala, 
da je zemlja Har ječala 
in čez pas je jež prijel 
vitHo Hačo, jo oHjel.

Ko pa ples je ta Hončan,
Hoza z rogom zatroHenta.*
Par fM/Hol/H Ho izHran/ 
rili glej ti tega šmenta.* 
vsaH za seHe glas odda, 
vsaH za seHe — to se zna/ — 
Končno se stepo vsevpreH, 
to je sejem Hi! res lep/

/elen goni! je lisico, 
zajčeH Hi! je veverico, 
vo!H zoHe je srni Hazal, 
medved s sapo je primaza! 
svinji taHo, da glasno 
je HoHnelo čez goro.
ŽaHa v vodo je sHočila,
Hrt in misHa sta se sHrda, 
mam je v straHa zaHričal, 
da ma Has je Har zHezljal.

/n Ho to se je zgodilo, 
je te zgodHe Honec Hilo.
/Vam pa zgodHa ta pove.'
Kjer ni sloge, tam ne gre/

borcev? Takega zločinstva vendar ne bi mogel prisoditi 
francoskim oblastem, da so jih morda izročili na milost 
ali nemilost nacističnim vojaškim zverem?"

Matevž ni vedel kaj dodajati. Pa je prišel prvi delavec 
spet na lanskoletne dogodke ob podpisu pakta med Sta­
linom in Hitlerjem:

„Vaše bivše avstrijske tovariše je tak moskovski korak 
čisto iz tira spravil. Tako, da so nekateri .kapeolarji' kar 
presedlali na nacističnega konja. Vem za tak primer prav 
iz Železne Kaple!"

Matevž se je zaradi zadnje besede zbudil iz svoje 
zgubljenosti: Ime Kapla, to je bilo nekaj kar ga je očaralo 
sredi Ljubljane. In iz Kaple je dobri dve uri hitre moške 
hoje, pa si pri Lonki! je zasanjal nemočni človek.

Tudi Ivan-Johan se je sladko zamislil: Ko ne bi bilo 
tega prekletega Hitlerja in ne vojne, kako hitro bi iahko 
prišel tja. Do Jezerskega z avtobusom, potem od zadnje 
avtobusne postaje na jugoslovanski strani, od Štularjeve 
gostilne kar naravnost skozi gozd navkreber po bližnjici, 
po stari nekdanji cesti, pa z Jezerskega vrha čez pod 
Stožičem in v treh urah si zlahka na Obvrhju! Kako eno­
stavno bi bilo življenje, če ne bi bilo Hitlerja in vojne!

Ivan-Johan je dobil po Nejčejevem kanalu obvestilo, 
da se je tudi nekdanji ugledni vodja scela spremenit, klec­
ni) je. Baje tudi, ker mu je socialdemokratski župan, ki je 
štiriintridesetega leta z ženo in mladoietnim sinom pobeg­
nil preko Jugoslavije v Sovjetijo in se na podlagi Stalin- 
Hitlerjeve pogodbe vrnil iz Sibirije in rdečega raja, odkril 
resnico o Rusiji. Valentin je posta! nemški vojak. Sinu pa 
je še kot marksist dal ime Vladimir v spomin na Lenina...

Bilo je treba spretnega manevriranja, da je imel Klub 
koroških Slovencev vajeti v rokah, kar se tiče usode ko­
roških ubežnikov. Doktor Julij Felaher je bil v tem po­

gledu več kot potreben. Sreča za koroške rojake sploh, 
da so prav v osebnosti visoko spoštovanega in v javnosti 
uglednega državnega tožilca imeli tako pomoč in hrb­
tenico. Kaj bi bilo drugače...? O tem je pomaloma vsak 
od ubežnikov zase premišljeval, posebno še, kadar je pri­
šel k predsedniku s kako osebno zadevico in mu je veliki 
sorojak in dobrotnik pomagal. Da, pomagal je gospod 
predsednik vsakemu in vedno. Kje je dobival Klub sred­
stva? Javna tajnost je že postala, da se predsednik ne 
izogiba kar osebnih stroškov. Menda je vpričo dveh nek­
danjih plebiscitnih soborcev izjavil:

..Morarn jim pomagati. Moram, ker sem sam koroški 
izgnanec. Moram morda tudi zato, da si nekje očistim 
vest, zakaj sem se kar tako pustil pregnati iz takratne po- 
plebiscitne dežele, kjer sem bil domačin! Vsi smo takrat 
vetiko zagrešili napram koroškim Slovencem, takrat po 
dvajsetem letu, vsi, ki smo jo ubrali prisiljeno ali prosto­
voljno v Jugoslavijo. S takim dejanjem smo zakrivili velik 
greh! Ali nismo pustili rojake na cedilu? Na smrtni po­
stelji? Vsi, zlasti učitelji, smo prepustili slovenske koroške 
otroke poznejši utrakvistični šoli, načrtni ponemčevalnici! 
Intelektualci smo takrat s tem dejanjem nehote pokazali, 
da je slovenska Koroška za nas izgubljena. Pomagati pa 
moram mojim ubežnikom sorojakom tudi, ker so mi pri 
srcu kot otroci, lastni otroci, katerih žal nimam. Torej mi 
sedaj Previdnost tukaj nudi priložnost, da se razdam v 
svoji očetovski ljubezni!"

Toda predsednikove samokritične besede so vpliva­
le na marsikaterega soborca in vsak je po svojih močeh 
še več prispeval za sklad v prid ubežnikom. Tako je v 
klubskih članih, plebiscitnih borcih in ubežnikih rastla ko­
roška slovenska vera, ki je obetala bodočnost...

Zadnjič so imeli v Klubu na dnevnem redu seje tudi

točko o zaposlitvi nekaterih ubežnikov v škofijskih gozdo­
vih pri Novi Štifti.

Nekdoizjavi: „
„To ne bo težko rešiti, saj je mnogo drvarjev vmes!
Šli so imena skozi. Res, drvarjev je bilo dosti.
„Pa vsem sporočimo, kdor bi hotel prevzeti tak poso- 

Nekateri imajo urejeno delovno mesto in ne bi kaza!C' 
da ga zamenjajo."

Spisati so imena ljudi, ki pridejo v poštev in tajnic' 
naročili, kako in kaj jim je treba pismeno sporočiti.

Prvi, ki se je takoj javil za drvarjenje v škofijskih 
dovih pri Novi Štifti, je bil Matevž. Toliko se je že spozna^ 
da je to pač mnogo bliže domu kot Ljubljana, zakaj spe. 
minjal se je očetovega pripovedovanja, da so kdaj tu 
domači ljudje iz kapelške okolice romali v ta kraj in da 
komodno za dva dni prehodili pot v eno smer. Malo d) 
je bilo kot na Brezje, kamor so tudi pešačili pod Košu 
na Tržič. K Novi Štifti pa je člo na Solčavo in po SaviH 
ski dolini do Gornjega grada.

„Zakaj pa bi tako rad gor?" ga vpraša sam predse
nik.

Vedel je o Matevževi zadevi in je bil tudi prepričaj 
da človek iz zaljubljenosti in domotožja lahko napravi n 
premišljen korak: Kaj, če si Matevž želi samo svoje !) 
biče? In domačega kraja? Po prevaljskem klubskem čla ^ 
se je točno vedelo, kar je koprivniški dobrotnik Prinesi' j 
tem malce čudaku Matevžu. Tega predsednik ni ved] 
kako usodno zamotana je ljubezenska stran tega člove]< 
To je bilo prav, da ni vedel. Znanec je bil res dobrih 
in je vseeno podal o Matevžu lepo, a resnično sliko.

„Da le kak koroški vrh zagledam, pa bom zdrav!"

/Dalj; prlHo<f?:;^
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„Kamtner Wei!3buch" 
Vaientina Einspieierja

„Subjektivizacija", ki omogoča vsakršno maniputacijo

za manjšinsko pro- 
na Koroškem" (1). Težko

.^^"titiEmspieter, kijebitsicer 
°jen šele po plebiscitu, pa je danes 

Vendarle predsednik odbora „zveze 
oroskih brambovcev" (organizacije, 
* ^otužuje borce za nemško oblast 

j)3.d slovenskim delom Koroške v le- 
' , 1^18/1919), sklepa uvod v svojo

Pub.bkacijo ^ željo, „naj bi ta publi-
^ctja prispevala k več stvarnosti in 
sc razumevanja 

b.!?natiko na Kc
^1 )c izmisliti bolj ironičen sklep uvo- 

^ v publikacijo takšne vrste. Daleč 
JS od sleherne resne znanosti, polna 
godovinskih neresnic, za katere je 

.^io malo pomembno, ali so porojene 
Oznanja ali iz lahkomiselne vere 

s] starejšo, za znanstveno mišljenje za- 
_ spl)eno germanizacijsko publicistiko 
a Koroškem iz vseh njenih štirih ob- 

(v cesarski Avstro-Ogrski, prvi 
spubliki, nacističnem obdobju in dru- 

republiki), ali iz lastnega namer- 
skrivanja pred resnico.

.^"stveni
Zlahk;^hka skrije za odgovor, 

°v kaže, da vendar ne gi

se seveda avtor 
da že na-

stv ' '*.*.*— gre za znan-
publikacijo, marveč za „belo

„Barvne publikacije" nam- 
svojega začetka^ veljajo že od svojega začetka v 

- stoletju za publicistiko, ki ima lč
^*nen obraniti 
^sm vplivati na 

Za znanost. Seveda
ne

na-

določene teze 
javno mnenje,

Varl seveda pa gre
ndf"? tem vsaj za objavo izbra- 
i'f*. dokumentov (tudi ..izbiranje" je 
^hko zelo učinkovit prijem publici- 
,, tc^sga prirejanja ..resnice" in s tem 
^ sljavljanja neresnice). Einspielerje- 
r^ m .a knjiga" se od tega običaja 

Zhkuje v tem, da sploh ne navaja

veda popolnoma prazen. Če je na­
pravljen podroben pretres podatkov 
štetij od kraja do kraja, je mogoče 
povedati rezultate tudi zelo na krat­
ko, npr. kot sem storil za štetja do 
1934 na predavanju na ..Koroških 
kulturnih dneh" decembra 1970 (ob­
javljeno v Historijskem zborniku 29- 
30, 1976/1977, str. 549—663) v pol­
tretjem odstavku na eni sami strani 
(str. 562):

..Podrobna analiza poznejših šte­
tij (po 1880) do 1910 pa prepričljivo 
kaže, da že od 1880 ne gre za razum­
ljivo postopno asimilacijo Slovencev 
na Koroškem po nemški politično in 
gospodarsko vladajoči večini v deželi. 
Padec je namreč v vsakem posamez­
nem desetletju usmerjen predvsem v 
nekaj krajev, v katerih se skupno 
število prebivalstva v bistvu ni spre­
menilo, toda število slovensko govo­
rečih prebivalcev se je v enem deset­
letju brez migracije zmanjšalo za 
okrog 50 "/o, število nemško govore­
čih pa zraslo do okrog 200 °/<y. Gre 
za pojav, ki je zavzemal v posamez­
nih desetletjih vse večjo širino, v po­
sameznih primerih pa je krajevno 
dosegal tudi še večje dimenzije.

V desetletju 1880—1890 se je v ce­
loti znižalo število Slovencev v de­
želi za okrog 400 ljudi; v istem de­
setletju je padlo v 40 krajih, ki leže 
v 12 občinah, število Slovencev od 
4141 na 2479, tj. za 1644, medtem 
ko je zraslo število Nemcev od 1141 
na 2912. Med 1890 in 1900 se je zni­
žalo skupno število Slovencev za 
okrog 9500, torej za preko 10 "/o šte­
vila iz 1890; toda 4826 od izginulih

NAŠA KNJtGA — UNSER BUCH

^ Jožko Humar:
PR!MOŽ TRUBAR RODOLJUB !L!RSK!
Primož Trubar, prvi veiiki mož siovenske zgodovine. Živ­

ljenjepis prikazuje njegovo razgibano, zavzeto deiovno živijenje 
vse od rojstva v obrobni siovenski vasici, preko študijskih in 
pridigarskih iet v domovini ter preganjanja in izgnanstva, pa do 
tiskanja prvih siovenskih knjig in jesenskih dni živijenja ter smr­
ti na daijnem Nemškem. Pripoved temeiji na zgodovinski vero­
dostojnosti, na iistinah, tiskih, pismih in pismenih pričevanjih.

576 strani, ceiopiatno, 227 šiiingov (kiubska cena SVET 
KNJiGE 192 šiiingov).

* Josip Jurčič: ROKOVNJAČ!
V tej knjigi je Jurčič opisat moža piemenitega rodu, ki se 

je bori) proti bogatašem in gospodi.
iiustrirana izdaja, 230 strani, ceiopiatno, 89 šiiingov (kiub­

ska cena SVET KNJiGE 67 šiiingov).

* Tone Svetina: STENA !,!!
V tem deiu govori avtor o siovenskih gorah, o siovenskih 

Ptanincih, o njihovih podvigih in tragedijah, o vsem iepem, kar 
"as vieče v gore. Predvsem pa pripovedovanje o veiikem sioven- 
skem pianincu Jožu Čopu.

iiustracije R. Skočir, dve knjigi skupaj 594 strani, ceiopiat- 
"o, 272 šiiingov (kiubska cena SVET KNJiGE 208 šiiingov).

POSTAN! TUD! T! ČLAN KLUBA „SVET KNJ!GE"!
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^kurnentov, niti tistih, ki jih na 
len.?°°"aslovu „Zahlen-Zahlen-/

tega ne nameravam p 
, r, °bne znanstvene ocene 

(ne le v angleškem, 
Za) v našem pomenu tega 
ti-:! *I*.arveč ga le označiti v njeg 
Prav značilnih potezah. Pri 
Vs^]rezultatih ljudskih štetij 
Zuh ^"*a!ec upravičeno pričakuj) 
lize^ analize njihovih številk. , 
koy' ^veda more izhajati le iz 
a^-]8a podrobnega pretresa. Ta 
Se v tem delu sploh ni. V c 
3jet^Prava zadovoljuje le z na' 

°balnih številk o slovensk 
°kv, govorečih na Koroške:

dežele (od 1961 naprej na 
hi Ju,"Utrakvističnih šol" po oc 
ktez 1945), v prilogah so
Pteil Analize dodani (od str. 62 
Zičn občinah podatki o k d'
Za : pouku prijavljenih otr
Štet;'; *9,69/70 in 1979/80 ter pot 
Potjl P" 1951 do 1976. Ugovor 
Pa{) . zaradi omejenega pro:

' odo mogoče analizirati, j)

je živelo le v 90 krajih v 18 občinah, 
v katerih se je znižalo število Slo­
vencev od 9704 na 4878, število Nem­
cev pa zraslo od 2669 na 7668. Od 
skupnega padca okr. 8700 (blizu 12 
odstotkov!) med 1. 1900 in 1910 je 
odpadlo celo 7212 statistično izginu­
lih Slovencev na 115 krajev v 22 
občinah, v katerih se je znižalo šte­
vilo Slovencev od 14703 na 7491, 
število Nemcev pa zraslo od 3860 
na 11505. Seveda so to pojavi, ki jih 
je mogoče razložiti le z zlorabo kri­
terija .občevalni jezik' pri izvedbi 
štetja, nikakor pa s kakršnokoli pri- 
rodno asimilacijo, ki nikakor ne mo­
re doseči takšnih dimenzij menjave 
jezika.

Prav ta pojav je postal naenkrat 
splošen pri štetjih v prvi avstrijski 
republiki. Po statistiki je padlo šte­
vilo slovensko govorečih ljudi za več 
kakor 60"/. med 1910 in 1923 v 19 
občinah (le za primer: v občini Sv. 
Štefan ob Zilji je bilo 1910. leta 138 
Nemcev in 1713 Slovencev, 1. 1923 
pa 1431 Nemcev in 200 Slovencev, 
katerih delež v prebivalstvu naj bi

se torej znižal od 92,5 "/. na 12,2 "/o), 
med 1923 in 1934 pa v 18 občinah 
na Koroškem. Takšne spremembe pa 
so nemogoče brez dejstva, da so mo­
rali pri deset let poznejšem štetju pri­
javiti nemško jezikovno pripadnost 
ljudje, ki so še pred desetimi leti pri­
javili, da govore slovenski. Štetje je 
torej izgubilo značaj resničnega ugo­
tavljanja jezikovne pripadnosti in se 
je spremenilo v čisto politično vpra­
šanje."

To oceno potrjujejo rezultati Mar­
tina Wutteja iz 1. 1906 in Theodorja 
Veiterja od 1936 do danes v razpra­
vah, ki jih pa Einspieler seveda ne 
navaja v uporabljeni literaturi (enako 
kot, razumljivo, seveda tudi ne moje­
ga dela na tej problematiki — razen 
v poljudno pisanem povzetku, ki ni 
opremljen s podrobno dokumentacijo 
in s podrobno analizo vseh podatkov 
štetij).

Pa saj Einspielerju ne gre za ana­
lizo. Gre mu le za globalne podatke 
m za obrambo njihove pravilnosti, 
ki jo je resna znanost že zdavnaj 
ovrgla. Brani jo v bistvu samo z 
značilnimi ..mitološkimi" tezami 
Wuttejeve šole, le da so pomešani še 
z vrsto novih velikih napak, kaj še 
da bi skušal odpraviti stare (npr. o 
Rulitzu, Karnerju in Jacominiju ob 
marčni revoluciji s pomočjo že pred 
15 leti objavljene knjige Janka Ple­
terskega Narodna in politična zavest 
na Koroškem (1848—1914), 1965, 
50—53, pa morda še s tem, kar je 
iz dnevnika škofa Lidmanskega lani 
objavil Jakob Obersteiner, Die Bi- 
schofe von Gurk 1824—1979, 1980, 
str. 63 sl.). Zadostuje naj le nekaj 
primerov mitoloških napak: Čeprav 
je na seji „študijske komisije za vpra­
šanja slovenske narodnostne skupine 
na Koroškem 1972—1975" 11. III. 
1974 Einspieler sam izjavil, „da naj 
se pri jezikovnem štetju ,windisch' 
popolnoma črta, ker takega jezika 
po ugotovitvah strokovnjakov sploh 
ni" (Th. Veiter, Die Karntner Orts- 
tafelkommission, Das gemeinsame 
Karnten-Skupna Koroška 8, 1980, 
str. 148), ga je zdaj vnovič povezal 
z ..razvojem posebnih slovenskih dia­
lektov na Koroškem, ki se označuje­
jo zaradi prevzema velikega števila 
nemških besed kot ,windisch' in ljudje 
sami se imenujejo v nemškem jeziku 
,Windische"' (str. 2): konstrukcija, 
ki jo je spočel Wutte pred 55 leti, se 
torej tu povezuje s sivo zgodovino 
od začetka oblikovanja slovenskih 
dialektov naprej (med 1. 1000-1200), 
kar priča o popolni nevednosti za 
zgodovinsko dejstvo, da sta besedi 
Windische in windisch bavarska dia­
lektična izraza, ki do začetka 20. 
stoletja pomenita natančno isto kot 
Slovenci in slovenski v slovenščini 
(in zato do prve polovice 19. stoletja 
vsebujeta celo tudi še pomen današ­
njih slovenskih izrazov Slovani in 
slovanski, vsaj v uporabi po sloven­
skih ljudeh); vsaka zveza tega ime­
na z izposojenkami iz nemščine je 
zgodovinsko povsem nesmiselna in ne 
samo neutemeljena. Unrestova „Ko- 
roška kronika" je seveda res napisana 
v nemščini (str. 5), saj je bil to pre­
vladujoči jezik znanstvenega pisanja 
slovenskih ljudi še do druge polovice 
19. stoletja, a za Einspielerja sploh 
ni pomembno, da je Unrestova kon­
cepcija zgodovine Koroške v celoti 
slovenska, oprta na slovensko ob­
dobje Karantanije in na slovensko 
obredje ustoličevanja koroških voj­
vod. Tudi Christalnickovega fevdal­
nega pojmovanja ljudstva Koroške, 
za katero je pač odločujoč jezik ple­
miškega gospodujočega razreda, seve­
da ni mogoče imeti za pojem, ki bi 
bil primerljiv s sodobnim pojmom 
narodnosti in kakorkoli uporaben za 
presojo jezikovnih štetij in z njimi 
dokumentiranega jezikovnega stanja 
na Koroškem (5). Leta 1848 naj bi 
na Koroškem ne bilo „nobenega slo­
venskega sklenjenega naselitvenega 
področja" (6), čeprav je živelo tedaj 
na Koroškem južno od Czoernigove 
„meje sklenjenega nemškega ozemlja" 
med 132.000 prebivalci od 114.500 
(koroški deželni odbor) do 118.000 
(moj rezultat po Czoernigovem štetju) 
Slovencev, na ozemlju utrakvističnih 
šol po odredbi iz 1. 1945 pa po istem 
štetju celo 97,5 % Slovencev od 
88.895 prebivalcev — najbrž številke

same odgovarjajo na vprašanje, ali 
je bilo to ozemlje sklenjeno sloven­
sko naselitveno območje ali ne. Pri 
nacističnem štetju 1939 je prišteval 
Einspieler k Slovencem le tiste, ki so 
prijavili ..slovenski" jezik in „s!o- 
vensko" narodno zavest, odšteval pa 
pri tem prijave z izrazom „win- 
disch": slovenska znanost obe kate­
goriji sešteva — pri tem pa se skli­
cuje na enak postopek ljudi, ki so to 
štetje organizirali, kajti Maier-Kai- 
bitsch je poleg ..slovenskih" prijav 
štel za slovenske tudi „windischar- 
ske" prijave tako v poročilu na 
Himmlerjev urad v Berlinu 15. VII. 
1942 (z vsoto 44.708 ljudi s ,sloven­
skim maternim jezikom"), kot tudi v 
svojem govoru pred vodilnimi člani 
NSDAP in državne organizacije na 
Koroškem („bei der letzten Volks- 
zahlung im April 1939 erklarten un- 
gefahr 45.000 Slowenen, dalš sie sich 
nicht der deutschen, sondern der win- 
dischen oder s!owenischen Umgangs- 
sprache bedienen", gl. J. Preterski, 
Razprave in gradivo št. 4-5, 1966, 
str. 167—172; T. Ferenc, Quellen zur 
nationalsozialistischen Entnationali- 
sierungspolitik in Slotvenien 1941 — 
1945, Maribor 1980, str. 453 sl.). Na 
str. 20 navaja mnenje Frana Zwittra 
o številu koroških Slovencev iz 1. 
1937 po nemški izdaji Die Karntner 
Frage, 1979 (str. 17 — vi. 1937 po­
stavlja tudi opombo 3 str. 44, ki pa 
je bila napisana šele za nemško iz­
dajo), vendar trdi, da gre za besedilo, 
ki ga je napisal „der slowenische Wis- 
senschaftler Dr. Bogo Grafenauer";

gotovo to ni naključje, ker mu služi 
Ztvittrova ocena okr. 70.000 Sloven­
cev na Koroškem za moralno dekla- 
sifikacijo mojega rezultata študije iz 
1. 1946, povzetega v knjigi o koroš­
kih Slovencih 1. 1971; takoj po na­
vedku iz Zwittrove knjižice pod mo­
jim imenom namreč nadaljuje „1971 
schrieb Bogo Grafenauer: ,Fur 1934 
ist die Rechnung mit 80.000 bis 
90.000 Slowenen berechtigt'" (20).

Naj bo teh primerov dovolj. Z raz­
pravljanjem takšne kakovosti se je 
res brez pomena podrobno ubadati. 
Za sklep le ena ugotovitev. Einspie­
lerjeva temeljna teza je, da je prijava 
jezika pri koroških štetjih od plebi­
scita naprej vse bolj upoštevala sub­
jektivno mnenje vsakega prebivalca. 
Vsaj tu se v resnici strinjamo. Toda 
mi obenem s tem ugotatvljamo, da so 
s tem štetja odpravila objektivna me­
rila in izgubila kakršen koli pomen 
za objektivni študij resničnega etnič­
nega položaja na Koroškem. Z meto­
dami, ki jih je uveljavila „subjektivi- 
zacija" števnih metod in meril, je 
namreč mogoča v resnici vsakršna 
manipulacija štetij, tudi prijavljanje 
jezika „windisch", katerega obstoj 
resna slavistična znanost sploh zani­
ka. V povojnih štetjih na Koroškem 
se vidi v resnici le izraz takšnih ma­
nipulacij in germanizacijskih pritis­
kov, tako da pomeni tudi njihova 
obramba v tej Einspielerjevi „barvni 
knjigi" vendarle le obrambo nemške 
politike te vrste.

Bogo Grafenauer
(Naši razgtedi, Ljubtjana)
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K PETEK, 10. 4.: 9.00 Poročita 
— 9.05 Za predšotske otro-
ke — 9.30 Ruščina — 10.00 

Werner Berg — 10.30 Hiša !ady A!quist —
— 12.20 K!ub seniorjev — 13.00 Redakcija
— 17.00 Za predšoiske otroke — 17.30 
Otroška komedija — 17.55 Otrokom za tah- 
ko noč — 18.00 Panoptikum — 18.25 Pre- 
gted sporeda — 18.30 Mi — 19.00 Siike iz 
Avstrije — 19.30 čas v stiki — 20.15 Stari
— 21.20 Gostovanje — 22.05 Rek!ama in 
šport — 22.15 „Svetovni modeii" — 23.15 
Poročita.

SOBOTA, 1f. 4.: 9.00 Poročita — 9.05 An- 
gteščina — 9.35 Francoščina — 10.05 Ru­
ščina — 10.35 Egon Shiete — 11.25 Nočni 
studio — 12.30 Pojte z nami — 13.00 Redak­
cija — 14.25 Ko cveti pušča — 16.00 Poro­
čita iz partamenta — 17.00 Kdo rokodetči 
z nami? — 17.30 Pirati — 17.55 Otrokom za 
tahko noč — 18.00 Dva krat sedem — 18.25 
Dober večer v soboto zeti Heinz Conrads
— 19.00 Stike iz Avstrije in Južne Tirotske
— 19.30 čas v stiki in šport — 20.15 Wencke
— 21.50 šport — 22.10 Liberace — 22.55 Po­
ročita.

NEDELJA, 12. 4.: 11.00 Ura tiska — 12.00 
Sociatna varnost — 14.35 Cyrano in D'Ar- 
tagnan — 16.30 Zrcaine stike — 16.45 Prvi 
iztet — 17.05 Vihar — 17.15 Pinocchio — 
17.40 Otrokom za tahko noč — 17.45 Ktub 
seniorjev — 18.25 Pregted sporeda — 18.30 
Ljudska gtasba iz Avstrije — 19.00 Stike iz 
Avstrije — 19.30 Čas v stiki in šport —
20.15 Jimmy gre k mavrici — 22.30 šport — 
22.45 Poročita.

PONEDELJEK, IS. 4.: 9.00 Poročita — 9.05 
Za predšotske otroke — 9.30 Prosim k mizi
— 10.00 šota danes — 10.30 Beti žrebec v 
preriji — 11.40 Sptavarji na severovzhodu 
Braziiije — 12.00 Partament — 13.00 Redak­
cija — 14.30 San Francisco — 16.15 Srečna 
ttatija — 17.00 Za predšotske otroke — 
17.30 Lassie — 17.55 Otrokom za tahko noč
— 18.00 Fauna iberica — 18.25 Pregted spo­
reda — 18.30 Mi — 19.00 Stike iz Avstrije
— 19.30 čas v stiki — 20.15 Ponedetjski 
šport — 21.05 Lisice — 21.55 šport — 22.25 
Poročita.

TOREK, 14. 4.: 9.00 Poročita — 9.05 Za 
predšotske otroke — 9.30 Angteščina —
10.00 Kaj bi tahko postat? — 10.30 Sun-
shine — 12.10 Edgar iz Tamaraca — 13.00 
Redakcija — 14.30 Beau Brummei — rebet 
in zapetjivec — 16.15 S kamero — 17.00 Za 
predšotske otroke — 17.25 Oddaja z
miško — 17.55 Otrokom za tahko noč —
18.00 Dektica iz Avignona — 18.25 Pregted 
sporeda — 18.30 Mi — 19.00 Stike iz Av­
strije — 19.30 čas v stiki — 20.15 Jodter 
nadvojvode Johana in njegove postedice
— 21.00 Novo od včeraj — 21.45 Nastop —
23.15 Poročita.

SREDA, IS. 4.: 9.00 Poročita — 9.05 Od­
daja z miško — 9.35 Francoščina — 10.05 
Vedno spet toča — 10.35 Za divje živati ni 
več prostora — 11.50 Nebeško veseije —
12.15 Jodter nadvojvode Johana in njego­
ve postedice — 13.00 Redakcija — 14.30 
Bogovi brez krinke — 16.15 Bahia — 17.00 
Citjizieta — 17.30 Viki in močni možje — 
17.55 Otrokom za tahko noč — 18.00 Lepo 
živtjenje — 18.25 Pregied sporeda — 18.30 
Mi — 19.00 Siike iz Avstrije in Južne Ti­
rotske — 19.30 čas v stiki — 20.15 Zvezda 
brez imena — 22.25 šport — SP v hokeju 
ČSSR : švedska — 0,30 Poročita.

ČETRTEK, 16. 4.: 9.00 Poročita — 9.05 Za 
predšotske otroke — 9.30 Dežeta in tjudje
— 10.00 Prehrana brez skrbi — 10.30 Leto 
brez očeta — 12.10 Wit! Shakespeare — 
13.00 Redakcija — 14.30 Potovanje iz pre- 
tektosti — 16.15 Svetopisemske živati in 
sveta dežeta — 17.00 Za predšotske otroke
— 17.30 Marco — 17.55 Otrokom za tahko 
noč — 18.00 Lessing in Dunaj — 18.25 Pre­
gted sporeda — 18.30 Mi — 19.00 Stike iz 
Avstrije — 19.30 čas v stiki — 20.00 Vetika 
noč — praznik s tradicijo — 20.15 Mesto 
zgubtjenih — 21.10 Zetena stran — 22.50 
šport — 23.40 Poročita.

H H AVSTR)JA 2

K PETEK, 10. 4.: 17.25 Pregted 
sporeda — 17.30 Jaz in moje
okotje — 17.45 Avstrijska

zgodovina — 18.00 Sociatna varnost —
18.30 Vi žetite — mi zaigramo — 19.00 Pio­
nirji severa— 19.30 čas v stiki — 20.15 
Zemija magnet — 21.00 Skrivni profiji — 
21.20 Potitika v petek — deset pred dese­
to — 22.20 Nočni fitm — 0.30 Poročita.

SOBOTA, 11. 4.: 16.10 Watt Disneyeve ču­
dovite živati — 17.00 Draga družina — 18.00 
Dva krat sedem — 18.25 Nogomet — 19.00 
Traiier — 19.30 čas v stiki — 19.50 Primer 
za tjudskega odvetnika? — 20.15 Kristus je 
prišet samo do Ebotija — 22.00 Potnomočje 
je umor — 23.30 Poročita.

NEDEUA, 12. 4.: 10.00 Matineja Anton 
Witdgans — 15.00 Pregted sporeda — 15.05 
Motocros v Launsdorfu — 16.45 Brother sun, 
sistermoon — 18.40 Okay— 19.30 čas v 
stiki — 19.50 Tedenski pregted — 20.15 
Kristus je prišet samo do Ebotija — 22.00 
Južno od Ebotija — otrok Francesca Rosi­
jo— 22.45 Chicago 1930— 23.30 Poročita.

PONEDEUEK, H. 4.: 16.25 Pregted spore­
da — 16.30 Ugrabtjen — pustotovščine Da­
vida Batfourja — 18.00 Perspektive — 18.30 
Orientacija — 19.00 Pionirji severa — 19.25 
Jakob in Etizabeta — 19.30 čas v stiki — 
20.15 Edgar iz Tamaracka — 21.05 Potisario
— 21.50 Deset pred deseto — 22.20 Teci, 
zajec, teci.

TOREK, 14. 4.: 16.25 Pregted sporeda —
16.30 Jezus Nazareški — 18.00 Pota umet­
nosti — 18.30 Gaterija — 19.00 Pionirji se­
vera — 19.25 Jakob in Etizabeta — 19.30 
čas v stiki — 20.15 Kaj sem jaz? — 21.03 
Gtasbena scena — 21.50 Deset pred de­
seto — 22.20 Ktub 2.

SREDA, 15. 4.: 16.25 Pregted sporeda — 
16.30 Jezus iz Nazareta — 18.00 Dežeta in 
tjudje — 18.30 Po Avstriji — 19.00 Pionirji 
severa — 19.25 Jakob in Etizabeta — 19.30 
čas v stiki — 20.15 Kuttura v sredo — 20.55 
Diatektika med živijenjem in smrtjo — 21.50 
Deset pred deseto — 22.20 Zažiganje vdov
— 0.40 Poročita.

ČETRTEK, 16. 4.: 15.35 Pregted sporeda — 
15.40 Otroci tretjega sveta — 16.20 Jezus 
Nazareški — 17.50 Koncertna ura — 19.00 
Pionirji severa — 19.25 Jakob in Etizabeta
— 19.30 čas v stiki — 20.00 Vetika noč — 
praznik s tradicijo — 20.15 Datti,da!ti— 
21.50 Deset pred deseto — 22.20 Ktub 2 — 
Poročita.

tzdajatetj, zatožnik in tastnik: Zveza sio­
venskih organizacij na Koroškem; gtavni 
urednik: Rado Janežič; odgovorni urednik: 
Andrej Kokot; uredništvo: 9020 Cetovec/Kta- 
genfurt, St. RuprechterstraBe 19/iV (Sindok), 
tetefon 84 9 24, teteks 42086; uprava: 9021 
Cetovec/Ktagenfurt, Gasometergasse 10, te­
tefon 32550- Tiska Zatožniška in tiskarska 
družbazo. j. Drava, Cetovec-Borovtje.
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Dijaki obiskati ijubijansko univerzo
Pretekli petek so osmošolci Zvezne gimnazije za Slovence v Ce­

lovcu obiskali univerzo Edvarda Kardelja v Ljubljani. Spremljali so jih 
— profesorja Milan Kupper in Janez Tehovnik ter predsednik Združe­
nja staršev na celovški gimnaziji, dipl. trg. Janko Urank. Tega že tra­
dicionalnega srečanja se poleg naših maturantov udeležujejo tudi 
tržaški maturanti. Namen teh srečanj, ki jih organizira osnovna orga­
nizacija Zveze socialistične mladine Slovenije, je seznaniti maturante 
iz zamejstva z možnostmi in pogoji vpisa in študija na ljubljanski 
univerzi.

Dekan fakultete za strojništvo dr. Vinko Prosenc, ki je pozdravil in 
sprejel koroške in tržaške dijake, je med drugim izrazil željo, da bi 
imeli radi na njihovi univerzi kaj več študentov iz slovenskega zamej­
stva na strojni fakulteti. Ob tej priložnosti jih je informiral o delu te 
fakultete.

Po skupnem razgovoru so tržaški in naši dijaki v družbi mladincev 
z ljubljanske univerze obiskali posamezne fakultete in akademije in 
tako dobili vpogled v življenje in ustroj na ljubljanski univerzi. Zvečer 
so se udeležili brucovanja, naslednjega dne v soboto pa so naredili 
izlet na Bled in si še ogledali druge znamenitosti Gorenjske.

PEČNiCA PRi LEDINCAH

JUGOSLAV! J A

A PETEK, 10. 4.: 8.45 TV v šoti 
— 17.25 Družina Smota — 18.30

Smrt je kosita
Minulo leto smo imeli v naši fa­

ri samo dva pogreba, letos pa smo 
samo v mesecu marcu štirikrat 
stali ob nezasutih grobovih. V za­
četku meseca marca smo poko­
pati 7-letnega Daniela Sternada, 
ki ga je zasul sneg s strehe. Njegov 
oče Boris ima v Maria Feichtu v 
dolini Glantal gostilno in tam se je 
zgodila nesreča. O tej tragični 
smrti tega otroka je poročal ves 
avstrijski tisk in televizija.

Naslednji dan je bil pogreb 39- 
letnega upokojenca Karla Oschou- 
niga. Zadnja leta ga je mučila ne­
ozdravljiva bolezen. Kot bivši de­
lavec je bil že več let upokojen. Bil 
je neporočen. Stanoval je v hiši 
svojega brata v Ledincah, kjer mu 
je smrt ugasnila življenje.

V beljaški bolnici je v 52. letu 
starosti umrl kmet Hani Rabič, pd. 
Vaznik v Zgornjih Borovljah. Bil je 
delaven in podjeten kmet-garač. 
Umrl je na posledicah težke bolez­
ni. Ogromna množica ljudi — pred­
vsem moški iz pečniške in rožeške 
fare — ga je spremljala na zadnji 
poti. V slovo mu je zapel cerkveni 
mešani zbor. Pokojni zapušča že­
no in dve hčerki.

Nekaj dni nato, ko je dopolnila 
88. življenjsko leto pa je na Peč- 
nici umrla še Terezija Pečnik, pd. 
Bvatinčeva mati. Rodila se je na

6. strokovni sejem 
„Dopust 81"

V času od 7. do 10. maja 1981 bo 
na ceiovlkem raisfavilču 6. strokovni 
sejem „Dopu:t 81", ki bo telo: bte!te! 
$ po:ebno atrakcijo — ! sejemskimi 
TV oddajami, kar bo novost posebne 
vrste. Na ekranih bodo obiskovaici 
tahko ce! dan, to je od 9. do 18. ure 
!premijaii :ejem:ka dogajanja. V haii 
$ bo imeia teievizija :voj iastni oder, 
kjer :e bo odvija) ve: :ejem:ki pro­
gram. Ta sejemska teievizija bo siuii- 
)a informaciji, dokumentaciji, rekiami in 
zabavi. Povezavo v okviru TV :poreda 
bodo imeii znani napovedovaici, izve­
deni pa bodo tudi intervjuji : promi- 
nentnimi obi:kova)ci sejma. Kot po na­
vadi bodo na strokovnem sejmu ,Do­
pust 81" na razpoiago bogate ponud­
be za dopust in potovanja. Razstav- 
tjaii bodo vse tisto, kar je potrebno 
za prosti Cas in hoby.

Strokovno razstavo . Dopust 81" si je 
treba vsekakor ogiedati, predvsem za­
radi tega, da se seznanimo z vsemi ti­
stimi izstedki, ki naredijo dopust pri­
jetneje in pestreje. ObiHite ta sejem 
in prepričani smo, da boste imeii več 
od valega prihodnjega dopusta.

Čavi ob podkorenski cesti. Primo­
žila se je na Pečnico. Leta 1927 
je postala vdova. Vzrok je bila pro­
metna nesreča. Mož se je s konj­
sko vprego peljal skozi Ločilo. Na 
vozu sta še sedeli žena in najmlaj­
ša hčerka. Po cesti je pripeljalo 
motorno kolo-, katerega se je konj 
umrl. Pokojna je s štirimi otročiči 
v letih težke krize morala sama in 
trdo „havžvati". V drugi svetovni 
vojni ji je pri El Alameinu v Afriki 
tako ustrašil — za tiste čase je bi­
la motorizacija velika redkost — 
da se je pognal v divji dir. Da bi 
se rešil je mož skočil z voza in 
pri tem treščil v neko drevo. Po­
škodbe so bile tako težke, da je

,.Naša knjiga"
SPOROČA,

da bo knjigarna odprta od 4. 
aprila 1981 naprej tudi ob 

SOBOTAH
in sicer od 8. do 12. ure.

padel najstarejši sin. Po vojni je 
Bvatinčeva kmetija doživela lep 
razmah in se pod vodstvom sina 
Andrča prelevila v ugleden turisti­
čen obrat. Pokojna je kljub števil­
nim udarcem usode dosegla lepo 
starost. Ljubila je svoj rod in po­
sebno veselje imela z njivami in 
vrtom. V prostem času je rada pre­
birala domači tisk.

Na zadnji poti jo je spremljalo 
lepo število pogrebcev s Pečnice 
in s Šentlenarta pri sedmih studen­
cih, njenega rojstnega kraja. V slo­
vo ji je zapel moški zbor pod vod­
stvom Tratnikovega Mirtija. Magi­
ster Peter Sticker se je v srce se­
gajočih besedah poslovil od zna­
čajne in zavedne matere, ki jo bo­
mo ohranili v častnem spominu.

Vetike šahovske osebnosti — 
18.50 Varčevanje z etektrično energijo: 
Htajenje in zmrzovanje živi! — 20.00 Ustvar­
janje Titove 3ugos)avije, dokumentarna se­
rija — 21.00 Buddenbrookovi — 22.15 Noč­
ni kino: Mož v stekieni kietki, amer. ti!m.

SOBOTA, 11. 4.: 8.25 Poročita — 8.30 Vrtec 
na obisku — 8.50 Lotek in Botek — 11.05 
Emite Zota — 15.25 Nogomet Stoboda : 
Radnički, prenos — 17.25 Tereze ne zame­
njam — 20.00 Sobotna TV križanka — 21.45 
Korak čez črto — 23.25 TV kažipot.

NEDEL3A, 12. 4.: 9.20 Poročita — 9.25 Živ 
žav — 10.15 Na vrat na nos — 12.00 Ljudje 
in zemtja — 14.20 Na pomoč! — 15.50 Dober 
večer — 16.50 Danes nad Makedonijo son­
ce vzhaja — 17.30 tgre tjubezni — 20.00 Sve­
tozar Markovič — 21.15 Tržaški mozaik — 
22.05 V znamenju — 22.20 športni pregted.

PONEDEL3EK, H. 4.: 8.45 TV v šoti — 16.20 
Kmetijska oddaja — 17.35 Prisetjenec, bur- 
teska C. Chaptina — 18.00 Pred izbiro po- 
ktica: Poktici v tadjedetništvu — 18.45 Zdra­
vo, mtadi — 19.15 Risanka — 20.00 Živeti 
za stave, angt. drama — 21.25 Ati se med 
seboj dovotj poznamo — 22.30 V znamenju.

TOREK, 14. 4.: 9.00 TV v šoti — 17.25 Ka­
pitan Kuk — 17.35 Gorska fotktora: šved­
ska — 18.05 Patčki nimajo pojma — 18.45

S!ovensko prosvetno društvo Št. Janž 
vabi na igro

VESEL! DAN AL! MAHČEK SE ŽEN! 
ki bo na veiikonočni ponedeijek 20. 
apri!a 1981 ob 20. uri pri Tišterju v 
Št. Janžu.
Gostuje igratska skupina SPD Radiše.

Krščanska kutturna zveza v Ceiovcu 
vabi na

DRURŽ!NSKO PETJE
v nedeijo 26. apri!a 1981 ob 14.30 uri 
v Ku!turnem domu na Radišah. 
Nastopajo družine iz Zi!je, Roža in 
Podjune.
Povezuje: dr. Ludvik Karničar

Mostovi-Hidak — 19.00 Knjiga — 19.15 Risan­
ka — 20.00 Skupno — 21.05 Dnevi upanja, 
angt. nadatjevanka — 22.05 V znamenju.

SREDA, IS. 4.: 9.20 TV v šoti — 17.30 ZBtS 
— R. Rudotf: 40 zetenih stonov — 17.50 Ve­
tike razstave — 18.20 Okrogti svet — 18.45 
Prijatetji gtasbe — 19.15 Risanka — 20.00 
Fitm tedna: Vesetica, stovenski fitm — 21.30 
Propagandna oddaja — 21.30 Miniature: 
Dunajski bidermajer — 22.00 V znamenju.

ČETRTEK, 16. 4.: 9.00 TV v šoti — 13.25 No­
gomet Napredak : Budučnost, prenos — 
16.40 Šotska TV — 17.35 Tehtnica za natanč­
no tehtanje — 18.40 Na sedmi stezi — 19.10 
Risanka — 20.00 Mednarodna obzorja — 
21.30 Propagandna oddaja — 21.35 G. Bizet: 
Carmen, batet — 22.10 V znamenju.

TURiSTiČNA 
ORGANiZACiJA 
V CELOVCU

išče
kvaiificirano giavnopokiicno 
SODELAVKO.

' Pogoji za namestitev so: 
matura, obviadanje stro­
jepisja in praksa iz knji­
govodstva.

Ponudbe pošijite na upravo 
Siovenskega vestnika, 9020 
Ceiovec, Gasometergasse 10

Betonska pregrada v remontu
Že večkrat smo poročali v našem 

listu, da ogromna betonska pregra­
da elektrarne Malta propušča vodo, 
sicer malenkostno, vendar prebival­
stvo pod jezom zlasti „Maltežanl" 
se bojijo, da bi ta napaka lahko imela 
usodne posledice, kot na primer, da 
popusti jez in vodne mase pogoltnejo 
vasi pod jezom. Te nevarnosti seve-

Primorska poje
Prirediteij:

Kraj:
Čas:

Nastopajo:

Zveza siovenskih kuiturnih drutfev in Kuiturno druttvo
„Lepi Vrh" v Ukvah
Kino Cristaito v Trbižu
nedetja, H. apriia t98t ob 15.00 uri
Metan! pevski zbor ..Pianinka" — Ukve
Nedilki puabi — Podbonosec
Metani pevski zbor ..Podjuna" — Piiberk
Metani pevski zbor Raibl
Meloni pevski zbor ..Andrej Pagiavec" — Podgora
Metani pevski zbor SPD „Zarja" — Žeiezna Kapia
Dekiitki pevski zbor Devin
Meloni pevski zbor F. B. ..Sedej" — Sfeverjan
Motki pevski zbor „Goiobar" — Bovec
Meiani pevski zbor ..Marij Kogoj" — Soikan
Motki pevski zbor „Srečko Kosove)" — Ajdovtčina

da ni. Betonska pregrada je skonstrui­
rana tako, da ji tudi potresi ne mo­
rejo škodovati. Avstrijske dravske 
eiektrarne pa so same zainteresirane, 
da odpravijo to napako, ne zaradi 
strahu, da bi se podri jez, temveč 
predvsem zaradi tega, da odpravijo 
ta nedostatek in s tem odpravijo ne­
potrebni strah med prebivaistvom.

Razpoka skozi katero vdira voda 
skozi jez je ob vznožju betonske pre­
grade. Da bi se iahko iotiii deia so 
spustiii vodo iz umetnega jezera in 
tako je sedaj od srede februarja v 
akciji okrog 200 deiavcev in strokov­
njakov, ki se mrzlično prizadevajo 
zamašiti razpoko oziroma razpoke, 
ki propuščajo vodo. Razpoke zates- 
njujejo s speciainimi folijami in dru­
gimi pripomočki. Da eiektrarna Mal­
ta ne bi utrpeia preveč škode, bodo 
še tik pred poietjem, ko se topijo le­
deniki, napoiniii jezero in nadaijevaii 
z delom prihodnje ieto. Seveda bo 
treba ponovno izprazniti ogromni 
„bazen". Reparatura jezu bo zahte­
vata tudi dodatnih 3000 kubikov že- 
iezobetona in bo staia okrog 150 mi­
lijonov šilingov.

ZAHVALA

vsem, ki so se v tako velikem števiiu udeiežiii pogreba našega 
dobrega in nepozabnega očeta

Karta Kap-a
iz Žamanj pri Škocijanu

Posebna zahvaia veija č. g. župniku Mirku isopu za pogrebni 
obred in toiažiine besede, mešanemu cerkvenemu zboru in 
moškemu društvenemu pevskemu zboru, pod vodstvom Šimeja 
Wru)icha, za v srce segajoče žaiostinke.
Žamanje, 30. apriia 1981

DRUŽiNA KAP

ŠPORTNI VESTNIK

tVtostič-Bruck! - SAK 0:0
Preteklo soboto je SAK moral 

nastopiti proti drugouvrščenemu 
moštvu Iz Mostiča/Bruckla. Želja 
SAK-a je bila, da odnese vsaj eno 
točko. Po dolgem času je zopet 
igral Martin Hobel, ki je jeseni iz 
zdravstvenih razlogov moral za ne­
kaj časa nehati igrati nogomet. V

Ljub!jana
V Ljubljani je nepričakovano 

umria gospa Muiier Marija-Mimi. 
Pred nedavnim je še praznovaia v 
družinskem krogu 80. živijenjski 
jubiiej. Kijub ietom je biia zdrava 
in čiia in še vodita gospodinjstvo. 
Smrt jo je doleteia na cesti, ko je 
šia k frizerju. Njena smrt je močno 
odjeknita tudi k nam na Koroško. 
Mož pokojne je koroški rojak iz 
Bač Anton Muiier. Preko njega je 
biia pokojna tesno povezana s Ko­
roško in je z veiikim zanimanjem 
do zadnjega spremijaia dogodke 
na Koroškem. Njeno žaro smo po­
kopati na pokopaiišču na Žaiah.

Možu Antonu in sinu dr. med. 
Dušanu z družino ob težki izgubi 
izrekamo naše gioboko sožaije.

prvem polčasu je bila igra zelo hi­
tra, izenačena in na visokem nivo­
ju. Obe moštvi sta imeli dosti pri­
ložnosti za zadetek, vendar jih ni­
sta znali realizirati.

V drugem polčasu pa je Mostič 
popolnoma prevzel iniciativo, tako 
da se je v glavnem vse odvijalo 
pred vrati SAK-a. Igralci Bruckla 
so imeli priložnosti še in še, toda 
izredno razpoloženi vratar Ahlin ni 
dopustil gola. Proti koncu tekme so 
nasprotnikovi napadalci že obupa­
vali nad Ahlinom. Čim bolj se ja 
bližal konec tekme, tem bolj je po­
stajalo hektično. Višek te hektike 
pa je bila 68. minuta, ko je sodnik 
zaradi hudega prekrška izključil 
Velika. Žalostno je, da si je Velik 
na treh tekmah ..zaslužil" kar dva 
rdeča kartončka.

Postava: Ahlin, Perč, LampichleL 
Velik, Woschitz, Ferra, Babšek. 
Zablatnik, Luschnig, Hobel (80 
min. Gregorič) Drnovšek.

Moštvo SAK pod 23 je zgubil 
proti Mostiču 0:2, mladinci pa so 
zgubili proti Žrelcu 2:4. Gole za 
SAK je dal Sadjak.

naprava
V Ce/ovctt so preJ MfJ<WMw: z<t- 

čeT Kpor%7Jj%t M%pr%vo, s Mtero poJ 
Zf77!f/?5^o površbto vrtajo TtMje z<% 
cevi, ne J% TJ Mo potreMo Mp%tš 
j%rM. To je seveJ% veTM o(%jš%v% 
Je/%. V 7*oJoče Me M več treM pre- 
Mp%v%t; ceste ;M s te?w ovtrgtf cest- 
MŽ promet — Ho M TJtro :M ze/o eMO- 
st%vMO. T% M%pr%v%, Mter: pravijo 
t%Jž „r%Mt%" se eMost%vMO Mswerr' 
poj cesto v z%že(eMO SMter, pritisMe 
M% tM že se z^grtze v zeMjo
;*M TJtz' tj%, MtMor so jo MSTMerJ;'. N<t- 
pr%v%, so jo v 5ovjets^:'
zvezi, je v prtMC;'p% Mwpresor, M 
JeT% s prttisMtM ^ Jo 7 dtMtosjer. 
Z% r%zJ<Jjo sesttA TMetrov potreMje 
70 Jo 73 MMMKt.

T% izreJMo pr%M:'ČM% M%pr%v% je 
JoTgd 7,70 Mtetr%, Mpr^v/jdttt p% jo 
Jv% č/oveM. PoseMo v%ŽMO v/ogo 
7?o ;'?Me/% M% poJročj% te/evizije, ^jer 
so stro^ovMja^r' M?MeMj%, J% je 7?oJoč- 
Most te/eviz;'jsMg% sprejeMM vseM- 
Mr preM MTJov (Tčt^eTTV) — tre- 
MKtMo se TV sprejetM oJvij% pre^o 
etr<3. PreM TV-M7Jov 7*o moŽMO Jo- 
Mi več TV sprejetMov, Mr 7*o seveJ% 
v vejico korist preMv<Jstv%. T% M

igr%/% ta Maprava še poseMo važ%"7 
v/ogo.

V Avstriji oziroMta Ma AorošM?^ 
sta si Ma^aviii to izreJMO MristMO 7?^ 
pravo graJ^eMO poJjetje 37a//e 
Ce/ovca iM poJjetje MiJier iz 5traj?" 
Mrga. Ker se je ta „Mt" taM Jo^fP 
oMeseJ, si ga MJo gotovo MaM^Jf 
t%Ji Jr%ga poJjetja. Naj 
7Mo, Ja Maprava Me teMa 
^JograMtov, taM Ja je izreJMO tMO- 
MMa.

še 07Met!<" 
več Mt ^

KPD ..Pianina" v Seiah vabi na 
KONCERT SLOVENSKEGA OKTETA 

ki bo na vetikonotni ponedetjek **' 
apriia 1981 ob 14.30 uri v farni dvor«"''

Menjava denarja
Stanje v četrtek 9. aprila 1981 

Za 100 dinarjev dobite 40.00 ^-
Za 100 dinarjev plačate 45.00 ši' 
Za 100 iir dobite 1.39^ '
Za 100 iir plačate 1-48^,
Za 100 mark dobite 698.50 šj' 
Za 100 mark plačate 714.80

SLOVENSK! ATLETSKi KLUB

vabi na prvenstvene tekme 
V NEDELJO 12. APRiLA 1981

SAK - Grabštanj
(Gratenstein) ob 16.00 uri 

SAK „pod 23" - Grabštanj „pod 23" ob 14.15 uri
SAK šot. — Žreiec šoi. 

igrišče ASV Annabichi

ob 13.00 uri

Prisrčno vabljeni


